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«	
  En	
  fait,	
  cette	
  communication	
  rend	
  compte	
  d’un	
  échec,	
  de	
  l’impossibilité	
  de	
  terminer	
  

un	
   article	
   que	
   j’ai	
   voulu	
   écrire	
   il	
   y	
   a	
   plusieurs	
   années1	
  ».	
   Je	
   fais	
   mienne	
   cette	
   phrase	
   qui	
  
introduit	
   la	
  magistrale	
   intervention	
   de	
  Michael	
   Baxandall,	
   historien	
   de	
   l’art,	
   dans	
   laquelle	
   il	
  
explique	
  qu’il	
  avait	
  tenté	
  d’établir	
  les	
  relations	
  possibles	
  entre	
  une	
  fresque	
  de	
  l’hôtel	
  de	
  ville	
  de	
  
Sienne,	
   peinte	
   en	
   1388,	
   et	
   la	
   situation	
   sociale	
   de	
   ses	
   habitants2	
  ;	
   je	
   la	
   fais	
   mienne	
   ici	
   pour	
  
examiner	
   les	
   relations	
   possibles	
   entre	
   la	
   séduisante	
   figure	
   de	
   l’enleveuse	
   Armide	
   dans	
   la	
  
Jérusalem	
  Libérée	
  de	
  Torquato	
  Tasso	
  (1575	
  ;	
  première	
  publication	
  autorisée	
  :	
  1581)	
  et	
  celle	
  d’une	
  
blanchisseuse,	
  anonyme	
  mais	
   française,	
  accusée	
  de	
  rapt	
  de	
  séduction	
  à	
  Paris	
   (1659)	
  ainsi	
  que	
  
celle	
  du	
  cortège	
  qui	
  l’accompagne.	
  Tout	
  travail	
  herméneutique	
  se	
  situe	
  dans	
  l’histoire	
  de	
  celle	
  
ou	
  celui	
  qui	
   le	
   fait	
  :	
   il	
   implique	
  que	
  «	
  toute	
  bonne	
   interprétation	
  enrichit	
   le	
  texte	
  de	
  quelque	
  
chose	
   de	
   nouveau	
   qui	
   consiste	
   […]	
   dans	
   l’ouverture	
   de	
   l’œuvre	
   à	
   une	
   nouvelle	
   application	
   à	
  
l’expérience	
  du	
  monde3».	
  L’échec	
  –	
  si	
  échec	
  il	
  y	
  a	
  –	
  ne	
  concerne	
  que	
  l’impossibilité	
  d’arriver	
  à	
  
une	
   résolution	
   positive	
   et	
   définitive	
   du	
   problème	
   posé.	
   Reste	
   à	
   voir	
   si	
   l’interprétation	
   est	
  
bonne	
  !	
  

Les	
   problématiques	
   des	
   rapports	
   entre	
   l’art	
   et	
   la	
   société	
   ont	
   fait	
   couler	
   beaucoup	
  
d’encre	
  (en	
  Occident)	
  sans	
  que	
  se	
  soit	
  fixé	
  pour	
  autant	
  ni	
  leur	
  direction,	
  ni	
  leur	
  clôture.	
  Sans	
  
doute	
   est-­‐ce	
   leur	
  mouvement,	
   leur	
   parcours4	
   qui	
   nous	
   séduit.	
   Bien	
   qu’on	
   soit	
   tous	
   plus	
   ou	
  
moins	
  conscients	
  que	
  des	
  rapports	
  existent	
  forcément	
  entre	
  une	
  œuvre	
  d’art	
  et	
  la	
  société	
  dans	
  
laquelle	
  l’œuvre	
  est	
  produite,	
  la	
  mystérieuse	
  capacité	
  que	
  possèdent	
  ces	
  problématiques	
  –	
  celle	
  
d’échapper	
  à	
  toute	
  formulation	
  stricte	
  et	
  satisfaisante	
  et	
  de	
  partir	
  tôt	
  ou	
  tard	
  en	
  fumée,	
  comme	
  
autant	
  de	
   volutes	
  des	
  plus	
  baroques	
  qui	
  disparaissent	
  dans	
   leur	
   transparence	
  même	
  –	
   	
   nous	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
   Michael	
   Baxandall,	
   «	
  Art,	
   Society	
   and	
   the	
   Bouguer	
   Principle	
  »,	
   p.	
  32-­‐43,	
   première	
   phrase.	
   Toute	
  

traduction	
  est	
  mienne	
  sauf	
  indication	
  contraire.	
  
2	
   «	
  Il	
  m’a	
   semblé	
   que	
   la	
   fresque	
  me	
  donnait	
   la	
   possibilité	
   d’étudier	
   la	
  mise	
   en	
   images	
   [en	
   anglais	
  :	
  

pictorialization]	
  de	
  faits	
  de	
  société.	
  J’entends	
  par	
  mise	
  en	
  image	
  le	
  déploiement	
  des	
  ressources	
  de	
  ce	
  
moyen	
  d’expression	
  –	
   l’agencement	
  des	
  couleurs,	
  des	
   tons,	
  des	
  contours	
  et	
  des	
   figures	
  et	
  non	
  pas	
  
seulement	
  l’enregistrement	
  du	
  sujet.	
  On	
  pourrait	
  ainsi,	
  selon	
  moi,	
  accéder	
  à	
  un	
  meilleur	
  fondement	
  
de	
   la	
  compréhension	
  de	
   la	
  médiatisation	
  –	
  par	
  et	
  dans	
   la	
  peinture	
  du	
  début	
  de	
   la	
  Renaissance	
  en	
  
général	
  –	
  de	
  la	
  signification	
  de	
  faits	
  de	
  société	
  »,	
  op.	
  cit.,	
  p.	
  33.	
  	
  

3	
   Giovanni	
  Careri,	
  Gestes	
  d’Amour	
  et	
  de	
  Guerre,	
  p.	
  19.	
  
4	
   Dans	
   le	
   texte	
   et	
   dans	
   les	
   notes,	
   j’ajoute	
   les	
   italiques,	
   sauf	
   indication	
   contraire,	
   et	
   je	
   renvoie	
   à	
   la	
  

bibliographie	
  pour	
  les	
  compléments	
  d’informations	
  sur	
  les	
  articles	
  et	
  les	
  livres	
  cités.	
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enchante	
   et	
   nous	
   exaspère5.	
   C’est	
   dire	
   que	
   dans	
   cet	
   ordre	
   de	
   la	
   pensée	
   les	
   critères	
   que	
   le	
  
chercheur	
  ou	
  la	
  chercheuse	
  choisit	
  pour	
  élaborer	
  son	
  système	
  de	
  recherche	
  sont	
  mouvants	
  et	
  
changeants	
   et	
   ne	
   rentrent	
   pas	
   facilement	
   dans	
   son	
   cadre	
   scientifique.	
   Baxandall	
   en	
   a	
   fait	
  
l’amère	
   constatation.	
   Que	
   reste-­‐t-­‐il	
   alors	
  ?	
   Des	
   traces…	
   des	
   pistes…	
   le	
   plaisir	
   du	
   parcours	
  
effectué…	
  la	
  saveur	
  persistante	
  des	
  représentations.	
  

J’adopte	
   aussi	
   l’itinéraire	
   indiqué	
   par	
   Baxandall	
   afin	
   de	
   présenter	
   le	
   chemin	
   qui	
   me	
  
mène	
  d’Armide,	
  cette	
  ensorceleuse	
  impunie,	
  dont	
  le	
  nom	
  et	
  les	
  représentations	
  retentissent	
  et	
  
rayonnent	
   à	
   travers	
   l’Europe	
   pendant	
   des	
   siècles,	
   jusqu’à	
   celle	
   qui	
   n’est	
   connue	
   que	
   par	
   la	
  
transcription	
   d’un	
   procès	
   et	
   dont	
   on	
   ne	
   dit	
  même	
   pas	
   le	
   nom.	
  Dans	
   son	
   anonymat,	
   elle	
   est	
  
rejointe,	
  nous	
  le	
  verrons,	
  par	
  une	
  cohorte	
  d’autres	
  femmes.	
  Dans	
  les	
  deux	
  cas,	
  celui	
  d’Armide	
  
et	
  de	
   la	
  blanchisseuse,	
   aux	
  deux	
  extrémités	
  du	
  chemin,	
   il	
   s’est	
   agi	
  du	
  rapt	
  de	
   séduction	
  dont	
  
nous	
  donnerons	
  des	
  définitions	
  dans	
  le	
  corps	
  de	
  cet	
  article.	
  

C’est	
   ainsi	
   que	
   mon	
   texte	
   se	
   divise	
   en	
   deux	
   parties.	
   La	
   première	
   consiste	
   en	
   une	
  
considération	
  de	
  l’invention	
  et	
  de	
  l’élaboration	
  du	
  personnage	
  d’Armide	
  par	
  le	
  Tasse	
  ainsi	
  que	
  
du	
  travail	
  d’exégète	
  de	
  quelques	
  critiques,	
  puis	
  de	
  sa	
  réception	
  en	
  France,	
  et	
   la	
  seconde,	
  plus	
  
générale,	
  de	
  l’élaboration	
  du	
  concept	
  du	
  rapt	
  de	
  séduction	
  et	
  de	
  la	
  considération	
  de	
  quelques	
  
cas	
  particuliers,	
  puis	
  de	
  la	
  tentative	
  de	
  relier	
  les	
  deux	
  domaines	
  :	
  l’art	
  et	
  la	
  société.	
  L’épilogue	
  
fera	
  état	
  non	
  pas	
  d’un	
  abandon	
  mais	
  d’une	
  non-­‐conformité.	
  	
  	
  

ARMIDE	
  

Armide	
   a	
   de	
   célèbres	
   aînées	
   dans	
   la	
   tradition	
   occidentale	
  :	
   Circé,	
   Médée	
   et	
   Alcina	
  
vinrent	
  à	
  l’esprit	
  du	
  Tasse	
  et	
  ne	
  sont	
  pas	
  étrangères	
  au	
  nôtre.	
  Elles	
  ont	
  en	
  commun	
  la	
  beauté	
  
irrésistible	
  et	
  la	
  magie	
  car	
  elles	
  sont	
  toutes	
  trois	
  de	
  puissantes	
  sorcières,	
  détentrices	
  des	
  clés	
  de	
  
la	
   sexualité,	
   détentrices	
  de	
  mort,	
   selon	
   les	
   auteurs	
  qui	
   les	
   ont	
   célébrés	
   et	
   puis	
   condamnées	
  :	
  
Circé,	
  Médée	
  et	
  Alcina	
  sont	
  toutes	
  trois	
  abandonnées	
  après	
  avoir	
  séduit	
  des	
  hommes6.	
  Rien	
  de	
  
plus	
   commun	
   que	
   cette	
   tradition	
   de	
   la	
   crainte	
   des	
   femmes	
   capables	
   de	
   figurer	
   le	
   désir	
   et	
  
d’attirer	
   l’autre	
   sexe,	
   ce	
   qui	
   fait	
   qu’elles	
   sont	
   facilement	
   transformées	
   en	
   sorcières	
   dans	
   les	
  
contes	
  et	
  les	
  récits.	
  C’est	
  dans	
  ce	
  contexte	
  qu’il	
  faut	
  placer	
  Armide,	
  qui	
  est	
  sorcière	
  certes	
  (elle	
  
séduit	
  par	
  magie	
  les	
  chrétiens	
  dans	
  le	
  cinquième	
  Chant	
  et	
  n’abandonne	
  jamais	
  complètement	
  
la	
   sorcellerie),	
   mais	
   qui	
   évolue	
   au	
   long	
   de	
   l’épopée	
   pour	
   être	
   présentée	
   bien	
   plus	
   comme	
  
femme	
  que	
   comme	
  magicienne.	
  Dans	
   son	
   cas,	
   aux	
   charmes	
   de	
   la	
   sorcière	
   se	
   substituent	
   les	
  
charmes	
  de	
  la	
  femme	
  :	
  c’est	
  cela	
  qui	
  la	
  distingue	
  de	
  ses	
  aînées,	
  et	
  qui	
  fait	
  que	
  le	
  regard	
  de	
  tant	
  
de	
   lecteurs/spectateurs	
   bascule	
   et	
   chavire	
   lorsqu’elle	
   leur	
   est	
   présentée.	
   Toujours	
   belle	
   et	
  
toujours	
   désirable,	
   parfois	
   furieuse,	
   parfois	
   pathétique,	
   son	
   aura	
   entraîne	
   l’adhésion	
   des	
  
artistes,	
  des	
  	
  mécènes	
  et	
  du	
  public	
  pendant	
  des	
  siècles.	
  

L’enchantement	
  demeure	
   l’apanage	
  d’Armide,	
  mais,	
   lorsqu’il	
   s’agit	
  de	
  Renaud,	
   il	
  est	
  à	
  
double	
  tranchant.	
  Il	
  lui	
  suffit	
  de	
  poser	
  le	
  regard	
  sur	
  Renaud	
  endormi	
  lorsqu’elle	
  s’apprête	
  à	
  le	
  
tuer	
  pour	
  que	
  sa	
  colère	
  se	
  change	
  en	
  amour.	
  L’auteur	
  emploie	
  tous	
  les	
  moyens	
  stylistiques	
  à	
  sa	
  
disposition	
  pour	
  nous	
  faire	
  ressentir	
  toute	
  la	
  merveille	
  de	
  son	
  enchantement	
  à	
  elle	
  :	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
5	
   Problématique	
  :	
   «	
  Art,	
   science	
  de	
  poser	
   les	
   problèmes.	
  Dans	
  une	
   recherche	
   active,	
   le	
   chercheur	
  ne	
  

choisit	
  pas	
  les	
  problèmes	
  à	
  résoudre,	
  l'histoire	
  les	
  lui	
  impose	
  mais	
  il	
  crée	
  sa	
  problématique,	
  c'est-­‐à-­‐dire	
  
que	
  pour	
  résoudre	
  un	
  problème	
  donné	
   il	
   choisit	
  un	
  certain	
  nombre	
  de	
  critères	
  et	
  élabore	
  à	
  partir	
  de	
  
ceux-­‐ci	
  son	
  système	
  de	
  recherche	
  ».	
  En	
  italiques	
  dans	
  la	
  citation,	
  Le	
  Trésor	
  de	
  la	
  langue	
  française	
  (en	
  
ligne).	
  

6	
   Homère,	
   Euripide,	
   l’Arioste	
   sont	
   les	
   trois	
   auteurs/créateurs	
   de	
   ces	
   grands	
   personnages	
   féminins	
  
inquiétants.	
  Voir	
  en	
  particulier	
  l’article	
  de	
  Marilyn	
  Migiel,	
  «	
  Secrets	
  of	
  a	
  Sorceress:	
  Tasso’s	
  Armida	
  »,	
  
p.	
  149-­‐166,	
  pour	
   l’analyse	
  de	
   la	
  différence	
   entre	
  Armide	
   et	
   ses	
   aînées	
   ainsi	
   que	
  pour	
   certaines	
  des	
  
raisons	
  qui	
  rendent	
  son	
  caractère	
  indécidable.	
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Mais	
  quand	
  elle	
  pose	
  son	
  regard	
  sur	
  lui	
  et	
  
qu’elle	
  le	
  voit	
  respirer	
  tranquillement	
  assoupi,	
  	
  
un	
  doux	
  sourire	
  posé	
  sur	
  ses	
  beaux	
  yeux	
  
clos	
  (que	
  serait-­‐ce	
  s’il	
  les	
  tournait	
  vers	
  elle	
  ?),	
  	
  
elle	
  reste	
  d’abord	
  interdite,	
  puis	
  s’assied	
  
à	
  ses	
  côtés,	
  et	
  sent	
  toute	
  haine	
  la	
  quitter	
  
en	
  le	
  regardant	
  ;	
  et	
  penchée	
  sur	
  son	
  beau	
  front,	
  
on	
  dirait	
  maintenant	
  Narcisse	
  à	
  la	
  fontaine.	
  	
  

(Chant	
  quatorzième,	
  stance	
  66)7	
  

Ce	
   «	
  doux	
   sourire	
   posé	
   sur	
   ses	
   beaux	
   yeux	
   clos	
  »,	
   cette	
   image	
   proprement	
   merveilleuse	
   du	
  
jeune	
   homme	
   aux	
   yeux	
   fermés	
   qui	
   semblent	
   en	
   train	
   de	
   sourire	
   lorsqu’il	
   est	
   tranquillement	
  
assoupi	
   est	
   ce	
   qui	
   séduit	
   Armide	
   dans	
   le	
   premier	
   d’une	
   série	
   de	
   renversement	
   des	
   topiques	
  
habituelles	
   de	
   la	
   séduction	
   et	
   du	
   rapt.	
   Pour	
   l’instant,	
   gardons	
   en	
   mémoire	
   que	
   c’est	
   elle	
   la	
  
première	
   séduite.	
   Cette	
   image	
   est	
   très	
   vite	
   suivie	
   d’une	
   précision	
   qui	
   complique	
   tout	
  :	
  
«	
  Penchée	
  sur	
  son	
  beau	
  front	
  /	
  on	
  dirait	
  maintenant	
  Narcisse	
  à	
   la	
   fontaine	
  ».	
  Dans	
  ce	
  cas,	
  de	
  
quelle	
   séduction	
   s’agit-­‐il	
  ?	
  Narcisse	
   est	
   éternellement	
   séduit	
   par	
   lui-­‐même.	
   Est-­‐ce	
   ainsi	
   pour	
  
Armide	
  ?	
  Se	
  voit-­‐elle	
  dans	
  les	
  yeux	
  (fermés)	
  de	
  Renaud	
  ?	
  Est-­‐ce	
  une	
  formulation	
  de	
  la	
  notion	
  
néo-­‐platonicienne	
  de	
   l’amour	
  ?	
  Nous	
  n’avons	
  aucun	
  élément	
  nous	
  permettant	
  de	
   répondre.	
  La	
  
stance	
   suivante	
   (67)	
   donne	
   des	
   indications	
   plus	
   claires	
   sur	
   ces	
   yeux	
   fermés	
   qui	
   sourient	
  :	
  
«	
  Ainsi	
  (qui	
  le	
  croirait	
  ?)	
  l’ardeur	
  assoupie	
  /	
  d’un	
  regard	
  voilé	
  eut-­‐elle	
  le	
  pouvoir	
  de	
  détremper	
  /	
  
la	
   glace	
   d’un	
   cœur	
   plus	
   dur	
   que	
   le	
   diamant	
   /	
   et	
   d’ennemie	
   qu’elle	
   était,	
   elle	
   devint	
   son	
  
amante	
  ».	
   Notons	
   l’incise	
  	
   «	
  qui	
   le	
   croirait	
  ?	
  »	
  :	
   en	
   effet,	
   toute	
   figure	
   du	
   désir	
   se	
   doit	
   de	
  
présenter	
  un	
  côté	
  ambigu	
  et	
  invraisemblable,	
  c’est-­‐à-­‐dire	
  non	
  normatif.	
  

Les	
   remarques	
   interpolées	
   «	
  que	
   serait-­‐ce	
   s’il	
   les	
   tournait	
   vers	
   elle	
  ?	
  »	
   et	
   «	
  on	
   dirait	
  »	
  	
  
renvoient	
   clairement	
   au	
   poète-­‐peintre,	
   à	
   celui	
   qui	
   module	
   et	
   donne	
   sens	
   à	
   la	
   scène	
   et	
  
revendique	
  le	
  pouvoir	
  décisionnel	
  du	
  créateur.	
  C’est	
  le	
  Tasse	
  qui	
  réfléchit,	
  qui	
  propose	
  et,	
  nous	
  
en	
  verrons	
  d’autres	
  exemples,	
  qui	
  juge	
  qu’il	
  doit	
  nous	
  laisser	
  dans	
  le	
  doute	
  et	
  dans	
  l’ambivalence.	
  

Puis	
  Armide	
  ravit	
  Renaud,	
   le	
   liant	
  avec	
  des	
  chaînes	
  de	
   fleurs	
  pour	
   le	
   faire	
   transporter	
  
dans	
   son	
   île	
   enchantée	
   où	
   elle	
   le	
   plonge	
   dans	
   un	
   véritable	
   état	
   de	
   séduction	
   qu’elle	
   veut	
  
perpétuel.	
  L’érotisme	
  des	
  passages	
  dépend	
  en	
  grande	
  partie	
  de	
  l’ambiguïté	
  des	
  attributions,	
  des	
  
renversements	
  de	
  genre	
  et	
  de	
  l’insatisfaction	
  d’un	
  plaisir	
  sans	
  cesse	
  différé,	
  incomplet.	
  	
  

Au	
  flanc	
  de	
  l’amant	
  (arme	
  fort	
  singulière)	
  	
  
pendait	
  un	
  transparent	
  miroir	
  de	
  cristal.	
  
Elle	
  se	
  leva	
  et	
  lui	
  tendit	
  entre	
  ses	
  mains	
  
ce	
  serviteur	
  favori	
  des	
  mystères	
  de	
  l’amour.	
  
Elle	
  en	
  riant,	
  lui	
  les	
  yeux	
  brûlants,	
  
ils	
  ne	
  voient	
  en	
  mille	
  objets	
  qu’un	
  seul	
  objet	
  :	
  
elle	
  se	
  regarde	
  dans	
  la	
  glace,	
  et	
  lui	
  
se	
  regarde	
  dans	
  ses	
  yeux	
  limpides.	
  	
  

(Chant	
  Seizième,	
  stance	
  20,	
  p.	
  857)	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
7	
   «	
  Ma	
  quando	
   in	
   lui	
   fissò	
   lo	
  sguardo	
  e	
  vide	
  /	
  come	
  placido	
   in	
  vista	
  egli	
   respira,	
  /	
  e	
  ne’	
  begli	
  occhi	
  un	
  

dolce	
  atto	
  che	
  ride,	
  /	
  benché	
  sian	
  Chiusi	
  (or	
  che	
  fia	
  s’ei	
  li	
  gira	
  ?),	
  /	
  pria	
  s’arresta	
  sospesa,	
  e	
  gli	
  s’asside	
  /	
  
poscia	
  vicina,	
  e	
  placar	
  sente	
  ogn’ira	
  /	
  mentre	
  il	
  risguarda	
  ;	
  e	
   ‘n	
  su	
  la	
  vaga	
  fronte	
  /	
  pende	
  omai	
  si	
  che	
  
par	
   Narciso	
   al	
   fonte.	
  »	
   Édition	
   bilingue	
   de	
   J.-­‐M.	
   Gardair,	
   p.	
  796-­‐798.	
   Voir	
   la	
   reproduction	
   de	
   la	
  
chalcographie	
   de	
   la	
   peinture	
   de	
   Poussin	
   «	
  Armide	
   et	
   Renaud	
   endormi	
  »	
  qui	
   accompagne	
   ce	
   texte.	
  
L’original	
  se	
  trouve	
  dans	
  la	
  Dulwich	
  Picture	
  Gallery	
  à	
  Londres.	
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L’un	
  s’exalte	
  à	
  servir,	
  l’autre	
  	
  
à	
  dominer,	
  elle	
  en	
  elle-­‐même	
  et	
  lui	
  en	
  elle.	
  	
  

(Chant	
  seizième,	
  début	
  de	
  la	
  stance	
  21,	
  p.	
  857)8	
  

Leur	
  amour	
  semble	
  tout	
  d’abord	
  être	
  une	
  manière	
  de	
  narcissisme	
  à	
  deux	
  :	
  elle	
  se	
  regarde	
  dans	
  
la	
  glace,	
   il	
  se	
  regarde	
  dans	
  ses	
  yeux	
  à	
  elle9.	
  Mais	
  Renaud	
  va	
  quitter	
  sa	
  position	
  d’amant	
  passif,	
  
Armide	
  celle	
  de	
  dominatrice.	
  Un	
  revirement,	
  longuement	
  préparé	
  par	
  les	
  forces	
  chrétiennes	
  (et	
  
cautionné	
   par	
   la	
   littérature	
   de	
   l’Antiquité)	
   se	
   produit	
   lorsque	
   deux	
   guerriers,	
   Charles	
   et	
  
Ubalde,	
   pénètrent	
   dans	
   l’île	
   enchantée	
   pour	
   ramener	
   Renaud	
   à	
   la	
   raison	
   et	
   à	
   la	
   cause	
   à	
  
défendre	
  :	
   la	
   libération	
   de	
   Jérusalem	
   par	
   les	
   chrétiens	
   dépend	
   de	
   sa	
   présence.	
   Ainsi	
   Renaud	
  
quitte	
  Armide	
  et	
   les	
  délices	
  du	
   jardin	
  enchanté	
  et	
   celle-­‐ci	
   se	
   retrouve	
  dans	
   la	
   situation	
  de	
   la	
  
femme	
  abandonnée.	
  Ses	
  charmes	
  de	
  magicienne	
  sont	
  sans	
  effets,	
  elle	
  décide	
  donc	
  de	
  se	
  servir	
  
de	
   ses	
   charmes	
   féminins	
  :	
   «	
  Elle	
   renonce	
   aux	
   enchantements,	
   et	
   veut	
   essayer/	
   des	
   charmes	
  
autrement	
  puissants	
  d’une	
  beauté	
  suppliante	
  »	
  (Chant	
  seizième,	
  stance	
  37,	
  p.	
  865).	
  Mais	
  c’est	
  
en	
   vain	
   et	
   Renaud	
   la	
   quitte,	
   toutefois	
   sans	
   la	
   condamner	
   d’aucune	
   manière	
  :	
   au	
   contraire,	
  
maintenant	
  qu’il	
  a	
  recouvré	
  la	
  raison,	
  il	
  pense	
  qu’ils	
  se	
  sont	
  égarés	
  tous	
  les	
  deux	
  et	
  l’assure	
  de	
  
son	
  bon	
  vouloir	
  :	
  «	
  je	
  ne	
  conçois	
  ni	
  haine,	
  ni	
  mépris,	
  /	
  je	
  ne	
  veux	
  pas	
  de	
  vengeance,	
  je	
  ne	
  garde	
  
le	
   souvenir	
   /	
   d’aucun	
   affront,	
   et	
   tu	
   n’es	
   ni	
   mon	
   esclave,	
   ni	
   mon	
   ennemie	
  »	
   ;	
   à	
   la	
   strophe	
  
suivante	
  il	
  lui	
  dit	
  :	
  «	
  Moi	
  aussi	
  j’ai	
  ma	
  part	
  d’erreur	
  ;	
  et	
  si	
  je	
  ne	
  veux	
  pas/	
  me	
  refuser	
  le	
  pardon,	
  
je	
  ne	
  peux	
  te	
  condamner.	
  /	
  C’est	
  avec	
  plaisir	
  et	
  respect	
  que	
  j’évoquerai	
  /	
  ton	
  souvenir	
  dans	
  mes	
  
joies	
  comme	
  dans	
  mes	
  peines,	
  /	
  et	
   je	
  serai	
  ton	
  chevalier	
  autant	
  que	
  le	
  permettent	
  /	
   la	
  guerre	
  
d’Asie,	
  mon	
  honneur	
  et	
  ma	
  foi	
  »	
  (Chant	
  seizième,	
  stance	
  53	
  et	
  54,	
  p.	
  875).	
  

Armide	
   s’évanouit	
   après	
   avoir	
   accusé	
   Renaud	
   d’inhumanité.	
   C’est	
   ici	
   que	
   le	
   Tasse	
  
intervient	
  directement	
  –	
  ce	
  qu’il	
  fait	
  très	
  rarement	
  dans	
  le	
  poème	
  –	
  en	
  interpellant	
  Armide	
  qui,	
  
notons-­‐le	
  en	
  passant,	
  est	
  celle	
  qui	
  a	
  maintenant	
  les	
  yeux	
  fermés	
  :	
  

Tu	
  as	
  les	
  yeux	
  fermés,	
  Armide,	
  et	
  le	
  Ciel	
  jaloux	
  
refuse	
  à	
  ton	
  martyre	
  tout	
  réconfort.	
  
Malheureuse,	
  ouvre	
  les	
  paupières	
  :	
  que	
  ne	
  vois-­‐tu	
  
ses	
  larmes	
  amères	
  dans	
  les	
  yeux	
  de	
  ton	
  ennemi	
  ?	
  
Oh	
  si	
  tu	
  pouvais	
  l’entendre,	
  quel	
  délicieux	
  
baume	
  que	
  le	
  son	
  de	
  ses	
  soupirs	
  !	
  
Il	
  te	
  donne	
  tout	
  ce	
  qu’il	
  peut,	
  et	
  (le	
  croirais-­‐tu	
  ?)	
  
ses	
  derniers	
  adieux	
  sont	
  empreints	
  de	
  tristesse.	
  	
  

(Chant	
  seizième,	
  stance	
  61,	
  p.	
  879)	
  

Armide,	
  bien	
  sûr,	
  ne	
  peut	
  pas	
  entendre	
   le	
  Tasse,	
  et	
  quand	
  «	
  elle	
   revint	
  à	
  elle,	
   tout	
  ce	
  qu’elle	
  
put/	
   apercevoir	
   alentour	
   était	
   désert	
   et	
   muet	
  »	
   (p.	
  879).	
   Ce	
   qui	
   nous	
   importe	
   ici,	
   c’est	
   de	
  
constater	
   la	
  bienveillance	
   extrême	
  que	
   l’auteur	
  porte	
   à	
   son	
  personnage	
   :	
   la	
   compassion	
  et	
   la	
  
pitié	
  qu’il	
  ressent	
  va	
  au-­‐delà	
  de	
  la	
  pure	
  raison	
  et	
  s’exprime	
  par	
  des	
  appels	
  aux	
  sens	
  –	
  ici	
  la	
  vue	
  
et	
   l’ouïe	
   et	
  même	
   le	
   toucher	
  :	
   s’il	
   tente	
   de	
   lui	
   dire	
   que	
   Renaud	
   est	
   très	
   triste,	
   c’est	
   pour	
   la	
  
consoler	
  et	
  pour	
  inciter	
  ses	
  lecteurs	
  à	
  l’aimer	
  dans	
  toute	
  son	
  ambivalence.	
  Selon	
  le	
  Tasse,	
  il	
  est	
  
en	
  quelque	
  sorte	
  légitime	
  de	
  l’aimer.	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
8	
   Voir	
   la	
   reproduction	
   du	
   tableau	
   d’Annibal	
   Carraci,	
   «	
  Armide	
   et	
   Renaud	
  »	
   qui	
   recrée	
   cette	
   scène	
  

célèbre	
  et	
  accompagne	
  ce	
  texte.	
  L’original	
  se	
  trouve	
  au	
  musée	
  Capodimonte,	
  Naples.	
  
9	
   Pour	
  la	
  circularité	
  des	
  regards	
  qui	
  se	
  répondent,	
  voir	
  la	
  très	
  fine	
  analyse	
  (picturale	
  et	
  textuelle)	
  de	
  

deux	
  œuvres	
  de	
  Poussin,	
  Armide	
  et	
  Renaud	
  endormi	
  et	
  Narcisse	
  et	
  Echo,	
  dans	
   J.	
  Unglaub,	
  Poussin	
  
and	
  the	
  Poetics	
  of	
  Painting	
  :	
  Pictorial	
  Narrative	
  and	
  the	
  legacy	
  of	
  Tasso,	
  chap.	
  3.	
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Enfin,	
   dans	
   le	
   dernier	
   chant	
   du	
   poème,	
   huit	
   stances	
   avant	
   la	
   fin,	
   Renaud	
   retrouve	
  
Armide	
   qui,	
   ayant	
   perdu	
   toutes	
   les	
   batailles,	
   cherche	
   maintenant	
   à	
   se	
   donner	
   la	
   mort.	
  
Reprenant	
  en	
  l’inversant	
  la	
  gestuelle	
  du	
  putto	
  qui	
  arrête	
  le	
  bras	
  d’Armide	
  voulant	
  tuer	
  Renaud,	
  
dans	
   la	
   toile	
  de	
  Poussin,	
  ce	
  dernier	
  «	
  se	
  précipite	
  dans	
  son	
  dos	
  et	
   lui	
   saisit	
   le	
  bras	
   /	
  qui	
  déjà	
  
pointe	
  sur	
  son	
  sein	
  le	
  trait	
  cruel	
  »	
  (Chant	
  vingtième,	
  stance	
  127,	
  p.	
  1149).	
  Armide	
  est	
  persuadée	
  
que	
  Renaud	
  veut	
  faire	
  d’elle	
  une	
  esclave	
  méprisable	
  mais,	
  en	
  pleurant,	
  il	
  l’assure	
  du	
  contraire	
  :	
  

Armide,	
  apaise	
  enfin	
  ton	
  cœur	
  troublé	
  :	
  
je	
  ne	
  te	
  promets	
  pas	
  aux	
  outrages,	
  mais	
  au	
  trône	
  ;	
  
moi	
  ton	
  champion	
  et	
  ton	
  esclave,	
  et	
  non	
  ton	
  ennemi.	
  
Vois	
  dans	
  mes	
  yeux,	
  si	
  tu	
  ne	
  veux	
  pas	
  	
  
prêter	
  foi	
  à	
  mes	
  mots,	
  le	
  zèle	
  de	
  ma	
  foi.	
  
Sur	
  le	
  trône,	
  où	
  régnaient	
  tes	
  aïeux,	
  
je	
  jure	
  de	
  te	
  replacer	
  ;	
  et	
  s’il	
  plaisait	
  au	
  Ciel	
  	
  
de	
  libérer	
  ton	
  esprit	
  par	
  ses	
  rayons	
  
du	
  voile	
  de	
  paganisme	
  qui	
  l’offusque,	
  
ah	
  !	
  Comme	
  je	
  m’emploierais	
  à	
  te	
  placer	
  
au-­‐dessus	
  de	
  toutes	
  les	
  souveraines	
  de	
  l’Orient	
  !	
  »	
  	
  

(Chant	
  vingtième,	
  stances	
  134-­‐135,	
  p.	
  1153)	
  

Armide,	
   dont	
   la	
   colère	
   a	
   fondu	
   de	
   nouveau	
   (comme	
   au	
   Chant	
   quatorzième	
   lorsqu’elle	
   voit	
  
Renaud	
   endormi)	
   répond	
  de	
  manière	
   énigmatique	
  :	
   «	
  “Voici	
   ta	
   servante	
  ;	
   dispose	
   d’elle/	
   à	
   ta	
  
volonté,”	
  lui	
  dit-­‐elle,	
  “tes	
  gestes	
  seront	
  des	
  ordres”	
  ».	
  «	
  “Ecco	
  l’ancilla	
  tua;	
  d’essa	
  a	
  tuo	
  senno	
  /	
  
disposi,”	
  gli	
  disse,	
  “e	
  le	
  fia	
  legge	
  il	
  cenno”.	
  »	
  (Chant	
  vingtième,	
  stance	
  136,	
  p.	
  1154-­‐1155).	
  

Cette	
   réplique	
   –	
   la	
  dernière,	
   car	
  Armide	
  ne	
  parlera	
  plus	
  dans	
   le	
  poème	
  –	
   a	
   rendu	
   les	
  
critiques	
  perplexes	
  car	
  son	
  ambiguïté	
  permet	
  des	
   interprétations	
  très	
  différentes	
   les	
  unes	
  des	
  
autres.	
  Encore	
  aujourd’hui	
  on	
  trouve	
  assez	
  souvent	
  les	
  ultimes	
  paroles	
  d’Armide	
  –	
  Ecco	
  l’ancilla	
  
tua	
   –	
   interprétées	
   comme	
   un	
   rappel	
   des	
   paroles	
   de	
   Marie	
   à	
   l’ange	
   Gabriel	
  :	
   Ecce	
   l’ancilla	
  
Domini	
  ;	
   interprétation	
   qui	
   permet	
   de	
   conclure	
   que	
   la	
   conversion	
   prochaine	
   d’Armide	
   lui	
  
permettra	
   	
   un	
   avenir	
   de	
   bonne	
   épouse	
   et	
   de	
   bonne	
   chrétienne.	
  Dans	
   un	
   article	
   subtil,	
   Jane	
  
Tylus	
  pense	
  que	
  la	
  conversion	
  d’Armide	
  sert	
  de	
  justification	
  de	
  la	
  conquête	
  du	
  nouveau-­‐monde	
  
car	
  les	
  indigènes	
  sont	
  convertis	
  à	
  son	
  image10.	
  

D’autres	
   critiques	
  hésitent	
  :	
   ils	
   trouvent	
   la	
   conversion	
   soudaine	
  peu	
   vraisemblable,	
   et	
  
peu	
  probable.	
  «	
  La	
  formule	
  qui	
  exprime	
  sa	
  soumission	
  répond	
  à	
  la	
  promesse	
  de	
  Renaud,	
  celle	
  
de	
   lui	
   rendre	
   son	
   royaume	
   et	
   de	
   devenir	
   son	
   «	
  campeone	
   e	
   servo	
  »	
  	
   bien	
   plus	
   qu’à	
   sa	
  
métamorphose	
  en	
  une	
  «	
  ancilla	
  Dei	
  »	
  qu’implique	
  l’écho	
  de	
  l’acceptation	
  de	
  l’annonciation	
  par	
  
la	
  vierge	
  Marie11	
  ».	
  Et	
  précisons	
  que	
  puisque	
  cette	
  conversion	
  demeure	
  une	
  potentialité	
  dans	
  le	
  
texte,	
  elle	
  n’est	
  jamais	
  représentée	
  dans	
  l’art	
  de	
  la	
  Renaissance.	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
10	
  	
   Dans	
   la	
   Bible,	
   Luc	
   I,	
   38,	
   «	
  Marie	
   dit	
  :	
   “Je	
   suis	
   la	
   servante	
   du	
   Seigneur	
  ;	
   qu’il	
  me	
   soit	
   fait	
   selon	
   ta	
  

parole	
  !”	
  »,	
  (Bible	
  protestante),	
  «	
  Marie	
  dit	
  alors	
  :	
   “Voici	
   la	
  servante	
  du	
  Seigneur	
  :	
  qu'il	
  me	
  soit	
   fait	
  
selon	
   votre	
   parole!”	
  »	
   (Bible	
   catholique).	
   Notons	
   que	
   le	
   mot	
   Seigneur	
   n’apparaît	
   pas	
   dans	
   la	
  
Gerusalemme	
  et	
  que	
  si	
  Marie	
  répond	
  	
  au	
  Seigneur	
  par	
  le	
  biais	
  de	
  l’ange,	
  Armide	
  répond	
  directement	
  
à	
   Renaud.	
   Sergio	
   Zatti,	
   Walter	
   Stephens	
   et	
   Melinda	
   Gough	
   optent	
   tous	
   pour	
   une	
   «	
  vraie	
  
conversion	
  »	
  pour	
  des	
  raisons	
  différentes.	
  Voir	
  la	
  bibliographie	
  pour	
  les	
  références	
  à	
  leurs	
  travaux.	
  	
  

11	
   Jo	
  Ann	
  Cavallo,	
  «	
  Tasso’s	
  Armida	
  and	
  the	
  Victory	
  of	
  Romance	
  »,	
  p.	
  96-­‐97.	
  On	
  peut	
  se	
  demander	
  qui	
  
est	
  l’esclave	
  de	
  qui	
  dans	
  le	
  couple	
  Armide/Renaud	
  tant	
  leurs	
  actes	
  et	
  leurs	
  pensées	
  sont	
  réciproques.	
  
Voir	
  aussi	
  Migiel,	
  «	
  Secrets	
  of	
  a	
  Sorceress:	
  Tasso’s	
  Armida	
  »	
  :	
  «	
  En	
  effet,	
  l’effort	
  du	
  Tasse	
  de	
  mettre	
  
Armide	
  en	
  conformité	
  avec	
   le	
  christianisme	
  a	
  quelque	
  chose	
  de	
  désespéré.	
   […]	
   	
  En	
   fin	
  de	
  compte	
  
nous	
  ne	
  sommes	
  pas	
  convaincus	
  de	
  la	
  rédemption	
  d’Armide	
  ».	
  P.	
   160.	
  C’est	
  aussi	
   la	
  conclusion	
  de	
  
Barbara	
  Fuchs	
  dans	
  Mimesis	
  and	
  Empire:	
  The	
  New	
  World,	
  Islam	
  and	
  European	
  Identities.	
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  HAASE-­‐DUBOSC,	
  «	
  ARMIDE,	
  LA	
  BLANCHISSEUSE	
  ET	
  LES	
  AUTRES	
  »	
  
Le	
  Verger	
  –	
  bouquet	
  IV,	
  juin	
  2013.	
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  Enfin,	
   d’autres	
   pensent	
   encore	
   autrement	
  :	
   pour	
   eux,	
   soit	
  Armide	
   reste	
   sorcière,	
   soit	
  
elle	
   n’agit	
   qu’en	
   représentant	
   ce	
   que	
   les	
   autres	
   (lire	
   les	
   hommes)	
   souhaitent	
   qu’elle	
   soit.	
  
Championne	
  de	
  la	
  mimesis,	
  elle	
  ne	
  serait	
  qu’un	
  reflet,	
  une	
  espèce	
  de	
  «	
  signifiant	
  flottant	
  »	
  ou	
  
«	
  vide12	
  »	
   dans	
   lequel	
   on	
   placerait	
   son	
   désir	
   ou	
   sa	
   croyance.	
   L’ambivalence	
   que	
   révèle	
   la	
  
différence	
  extrême	
  des	
  points	
  de	
  vue	
  critiques	
  me	
  fait	
  pencher	
  du	
  côté	
  de	
  ce	
  signifiant	
  indécis	
  :	
  
«	
  La	
  femme	
  »,	
  représentée	
  ici	
  par	
  Armide,	
  serait	
  ce	
  signifiant	
  vide	
  ou	
  flottant	
  auquel	
  on	
  assigne	
  
les	
  valeurs	
  que	
  l’on	
  choisit…	
  ou	
  rien	
  du	
  tout.	
  	
  Luisa	
  del	
  Giudice	
  présente	
  de	
  façon	
  convaincante	
  
cette	
  dernière	
  hypothèse	
  :	
  

Qui	
  est	
  Armide	
  ?	
  Une	
  femme	
  malléable	
  et	
  qui	
  s’adapte	
  facilement	
  :	
  une	
  
prompte	
   exécutante	
   	
   [pronta	
   essecutrice]	
   pour	
   son	
   oncle	
   Idraote,	
   la	
  
servante	
  [ancilla]	
  pour	
  Renaud,	
  une	
  personne	
  forte	
  et	
  volontaire	
  qui	
  est	
  
étrangement	
  sous	
  le	
  contrôle	
  des	
  autres.	
  Lorsque	
  Renaud	
  a	
  été	
  rappelé	
  
à	
  ses	
  devoirs	
  de	
  chrétien,	
  elle	
  se	
  soumet	
  aussi	
  et	
  devient	
  l’image	
  même	
  
de	
  l’humilité	
  chrétienne.	
  Armide	
  évolue	
  mais	
  demeure	
  illusoire.	
  Elle	
  est	
  
une	
   entité	
   fragmentée	
   qui	
   ne	
   possède	
   pas	
   de	
   centre,	
   peut-­‐être	
   une	
  
figure	
  tragique13.	
  	
  

Si	
  Armide	
  n’est	
  qu’un	
  signifiant	
  flottant,	
  on	
  ne	
  peut	
  pas	
  comprendre	
  son	
  importance	
  en	
  termes	
  
de	
  son	
  identité	
  à	
  elle	
  mais	
  plutôt	
  en	
  termes	
  de	
  ce	
  qu’elle	
  signifie	
  pour	
  les	
  autres	
  :	
  en	
  premier,	
  
Renaud	
   et	
   le	
   Tasse	
   lui-­‐même.	
   Les	
   passages	
   cités	
   démontrent	
   que	
   Renaud	
   lui	
   pardonne	
   et	
  
l’aime.	
   Et	
   le	
   Tasse,	
   juge	
   de	
   ses	
   créations,	
   ne	
   peut	
   pas	
   se	
   décider	
   à	
   la	
   condamner,	
   elle,	
   la	
  
sorcière,	
  la	
  ravisseuse,	
  la	
  tueuse	
  musulmane	
  qui	
  ne	
  sera	
  pas	
  punie,	
  qui	
  ne	
  se	
  convertira	
  pas	
  (au	
  
moins	
  pas	
  encore,	
  selon	
  le	
  poème),	
  qui	
  garde	
  l’amour	
  et	
  la	
  considération	
  de	
  son	
  amant	
  Renaud	
  
et	
  qui	
  termine	
  (presque)	
  l’épopée	
  chrétienne.	
  Va-­‐t-­‐elle	
  se	
  convertir	
  un	
  jour	
  ?	
  A-­‐t-­‐elle	
  renoncé	
  
pour	
  toujours	
  à	
  la	
  magie?	
  	
  On	
  n’en	
  sait	
  rien.	
  Tout	
  se	
  passe	
  comme	
  si	
  le	
  Tasse	
  se	
  laissait	
  séduire	
  
par	
   Armide,	
   sa	
   créature,	
   ou	
   comme	
   s’il	
   s’identifiait	
   (au	
  moins	
   en	
   partie)	
   à	
   elle…	
  Devant	
   ses	
  
critiques	
  et	
  sa	
  peur	
  de	
  l’Inquisition,	
  il	
  hésite	
  mais	
  ne	
  renonce	
  pas	
  à	
  «	
  son	
  »	
  Armide	
  et	
  à	
  toute	
  
son	
  ambiguïté14.	
  Il	
  me	
  semble	
  que	
  le	
  Tasse	
  a	
  créé	
  et	
  imposé	
  –	
  malgré	
  toutes	
  les	
  pressions	
  qu’il	
  a	
  
ressenties	
  –	
  cette	
  Armide-­‐ci,	
  celle	
  qui	
  n’a	
  que	
  la	
  signification	
  qu’on	
  veut	
  lui	
  prêter	
  :	
  personnage	
  
féminin	
  dont	
  la	
  portée	
  demeure	
   indécidable	
   jusqu’à	
  la	
  fin	
  de	
  La	
  Jérusalem	
  délivrée	
  et	
  bien	
  au-­‐
delà.	
  

LA	
  SOCIÉTÉ	
  	
  

Pour	
  une	
  fois,	
  tous	
  les	
  critiques	
  sont	
  unanimes	
  :	
  la	
  Jérusalem	
  délivrée,	
  devenue	
  très	
  vite	
  
un	
  «	
  objet	
  de	
  civilisation	
  »,	
  est	
  immédiatement	
  traduite,	
  adaptée,	
  chantée,	
  dansée,	
  représentée	
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   Syntagme	
   inventé	
   par	
   Lévi-­‐Strauss	
   lorsqu’il	
   identifie	
   certains	
   termes,	
   comme	
   mana	
   (substance	
  

mystique	
   d’où	
   la	
  magie	
   prend	
   forme)	
   ou	
   oomph	
   (argot	
   américain	
   pour	
   la	
   saveur	
   au	
   sens	
   figuré)	
  
comme	
  capables	
  de	
  recevoir	
  une	
  quantité	
  indéterminée	
  de	
  signification,	
  étant	
  en	
  eux-­‐mêmes	
  vide	
  
de	
   signification	
   (ou	
   ayant	
   une	
   signification	
   très	
   vague)	
   et	
   pouvant	
   ainsi	
   recevoir	
   la	
   signification	
  
qu’on	
  veut	
  leur	
  donner.	
  Il	
  y	
  a	
  donc	
  dans	
  ces	
  cas	
  une	
  déconnection	
  radicale	
  entre	
  le	
  signifiant	
  et	
  le	
  
signifié.	
  Il	
  est	
  évident	
  qu’un	
  tel	
  signifiant	
  signifiera	
  des	
  choses	
  différentes	
  pour	
  des	
  gens	
  différents.	
  Il	
  
peut	
  même	
  signifier	
  n’importe	
  quelle	
  valeur	
  choisie	
  par	
  leurs	
  interprètes.	
  Pour	
  certaines	
  féministes,	
  
«	
  la	
  femme	
  »	
  	
  ne	
  serait	
  qu’un	
  signifiant	
  possédant	
  un	
  signifié	
  hautement	
  variable,	
  vague,	
  ne	
  pouvant	
  
être	
  spécifié	
  ou	
  bien	
  encore…	
  inexistant.	
  

13	
  	
   «	
  Armida:	
  Virgo	
  Fingens	
  (The	
  Broken	
  Mirror)	
  »,	
  p.	
  48.	
  
14	
  	
   Voir	
  Selected	
  Letters	
  to	
  Scipione	
  Gonzaga	
  	
  dans	
  l’appendice	
  de	
  l’article	
  de	
  Melinda	
  Gough,	
  op.	
  cit.	
  Il	
  

est	
  clair	
  que	
  le	
  Tasse	
  ne	
  renonce	
  pas	
  à	
  la	
  scène	
  de	
  la	
  réconciliation	
  entre	
  Armide	
  et	
  Renaud,	
  malgré	
  
tous	
   ses	
   doutes,	
   toutes	
   ses	
   craintes	
  ;	
   ce	
   n’est	
   que	
   vingt	
   ans	
   plus	
   tard	
   (1693),	
   dans	
  Gerusalemme	
  
conquistata	
  (La	
  Jérusalem	
  conquise),	
  que	
  la	
  fameuse	
  scène	
  disparaîtra.	
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  HAASE-­‐DUBOSC,	
  «	
  ARMIDE,	
  LA	
  BLANCHISSEUSE	
  ET	
  LES	
  AUTRES	
  »	
  
Le	
  Verger	
  –	
  bouquet	
  IV,	
  juin	
  2013.	
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en	
  peinture,	
  en	
  gravure,	
  en	
  tenture	
  et	
  j’en	
  passe.	
  Son	
  influence	
  est	
  immense	
  dans	
  le	
  monde	
  des	
  
arts15.	
  Dans	
   les	
   fresques	
  de	
  Fontainebleau,	
   les	
   spectacles	
  brillants	
  des	
  ballets	
  de	
  cour	
  –	
   le	
   roi	
  
Louis	
  XIII	
  joue	
  le	
  rôle	
  de	
  Renaud	
  rejoignant	
  ses	
  camarades	
  dans	
  l’un	
  d’entre	
  eux16	
  –	
  et	
  les	
  toiles	
  
merveilleuses	
  de	
  Poussin	
  et	
  Vouet,	
  ce	
  n’est	
  que	
  l’amour	
  –	
  modulé	
  selon	
  le	
  désir,	
  la	
  passion,	
  le	
  
regret	
   ou	
   la	
   compassion	
   –	
   qui	
   est	
   représenté.	
   L’opéra	
   à	
   grand	
   succès	
   de	
   Lully	
   et	
   Quinault	
  
(1686),	
  Armide,	
  ne	
  célèbre	
  pas	
  autre	
  chose17.	
  L’amour	
  comme	
  passion	
  irrésistible	
  et	
  tourmentée	
  
touche	
  l’âme,	
  le	
  cœur,	
  l’esprit	
  et	
  le	
  goût	
  si	
  fortement	
  que	
  l’on	
  peut	
  penser	
  qu’un	
  sentiment	
  très	
  
fort	
  passe	
  du	
  texte	
  pour	
  rejoindre	
  ceux	
  et	
  celles	
  qui	
  l’entendent	
  ou	
  le	
  visualisent.	
  (Si	
  je	
  me	
  sers	
  
de	
  l’expression	
  «	
  toucher	
  »,	
  c’est	
  pour	
  souligner	
  le	
  caractère	
  affectif	
  de	
  l’image,	
  sa	
  potentialité	
  
communicative	
  et	
  sa	
  capacité	
  d’entrer,	
  en	
  quelque	
  sorte,	
  dans	
  l’univers	
  sensible	
  du	
  spectateur	
  
qui	
   peut	
   alors	
   la	
   faire	
   sienne).	
   Comme	
   le	
   souligne	
   Giovanni	
   Careri,	
   nous	
   assistons	
   à	
   une	
  
«	
  esthétisation	
  du	
  monde	
  ».	
  Cette	
  «	
  intense	
  augmentation	
  de	
   la	
   réceptivité	
   [du	
  spectateur	
  ou	
  
du	
  lecteur]	
  à	
  la	
  fois	
  sensorielle	
  et	
  affective	
  »	
  	
  nous	
  permet	
  d’établir	
  une	
  première	
  relation	
  entre	
  
l’art	
  et	
  la	
  société18.	
  	
  

Mes	
   lectrices,	
  mes	
   lecteurs	
   l’auront	
   compris,	
   il	
   s’agit	
  maintenant	
   de	
   tracer	
   des	
   lignes	
  
qui	
  me	
  feraient	
  rejoindre	
  une	
  figure	
  du	
  monde	
  de	
  l’art	
  (Armide)	
  aux	
  vies	
  les	
  plus	
  humbles	
  de	
  
femmes	
   passant	
   en	
   justice	
   en	
   France	
   au	
   XVIIe	
   siècle	
   (représentées	
   d’abord	
   par	
   la	
  
blanchisseuse).	
  

Rappelons-­‐nous	
  un	
  instant	
  de	
  l’analyse	
  critique	
  du	
  personnage	
  d’Armide	
  qui	
  fait	
  d’elle	
  
un	
  signifiant	
  flottant	
  afin	
  de	
  tenter	
  de	
  mieux	
  comprendre	
  ce	
  que	
  les	
  Français	
  ont	
  pu	
  ressentir.	
  	
  
Selon	
  cette	
  analyse,	
  Armide	
  n’a	
  pas	
  de	
  point	
  de	
  vue	
  à	
  elle	
  solide	
  et	
  raisonné,	
  elle	
  est	
  plutôt	
  un	
  
être	
  de	
  passion	
  qui	
  réagit	
  au	
  stimulus	
  qui	
  se	
  présente	
  devant	
  elle.	
  Ajoutons	
  qu’elle	
  n’est	
  jamais	
  
punie	
  pour	
  ses	
  passions	
  et	
  que,	
  bien	
  au	
  contraire,	
  elle	
  est	
  aimée	
  pour	
  ce	
  qu’elle	
  est.	
  Ceci	
   fait	
  
d’elle	
   un	
   être	
   dont	
   les	
   actes	
   sont	
   «	
  indécidables	
  »	
  :	
   un	
   être	
   pour	
   qui	
   on	
   peut	
   avoir	
   de	
   la	
  
compassion	
  et	
  même	
  de	
   l’amour,	
  que	
   l’on	
  peut	
   aussi	
   craindre,	
  mais	
  qui	
   sera	
   jugé,	
  quand	
  un	
  
jugement	
  est	
  nécessaire,	
  par	
  des	
  critères	
  qui	
   lui	
  sont,	
   le	
  plus	
  souvent,	
  extérieurs19.	
  C’est	
  cette	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
15	
   Pour	
   découvrir	
   le	
   long	
   catalogue	
   des	
   œuvres	
   françaises	
   inspirées	
   directement	
   par	
   la	
   Jérusalem	
  

délivrée,	
   voir	
   les	
   travaux	
   de	
   Beall,	
   Simpson	
   et	
   Lee	
   dans	
   la	
   bibliographie.	
   «	
  À	
   chaque	
   tableau	
  
correspond	
  une	
  tapisserie	
  […]	
  nous	
  voyons	
  s’accentuer	
  l’aspect	
  décoratif	
  et	
  pictural	
  du	
  Tasse.	
  Il	
  est	
  
en	
   train	
   de	
   devenir	
   le	
   poète	
   préféré	
   des	
   peintres	
   français	
  »	
   et	
   	
   «	
  l’épisode	
   de	
   la	
   Jérusalem	
   qui	
   a	
  
toujours	
  eu	
  le	
  plus	
  grand	
  nombre	
  d’admirateurs	
  est	
  bien	
  celui	
  d’Armide	
  et	
  de	
  Renaud	
  ».	
  Simpson,	
  
p.	
  103	
   et	
   123.	
   Signalons	
   aussi	
   le	
   succès	
   extraordinaire	
   du	
   roman	
   de	
   Pierre	
   Joulet,	
   Les	
   Amours	
  
d’Armide,	
  publié	
  en	
  1596	
  et	
  réédité	
  9	
  fois	
  en	
  dix-­‐huit	
  ans.	
  	
  

16	
  	
   Il	
  s’agit	
  de	
  La	
  Délivrance	
  de	
  Renaud.	
  Le	
  second	
  ballet	
  se	
  nommait	
  Les	
  Aventures	
  de	
  Tancrède	
  dans	
  la	
  
Forêt	
   Enchantée.	
   L’épopée	
   guerrière	
   qui	
   forme	
   le	
   corps	
   du	
   poème	
   –	
   et	
   que	
   nous	
   pouvons	
  
aujourd’hui	
   lire	
  avec	
  intérêt	
  –	
  ne	
  fut	
  pour	
  ainsi	
  dire	
   jamais	
  représentée	
  au	
  dix-­‐septième	
  et	
  au	
  dix-­‐
huitième	
  siècle	
  en	
  France.	
  

17	
  	
   Les	
  œuvres	
  de	
  Boucher	
  (1732)	
  et	
  de	
  Fragonard	
  (1765)	
  présentent	
  bien	
  plus	
  ouvertement	
  la	
  sensualité	
  
des	
  corps	
  que	
  ne	
  le	
  font	
  les	
  œuvres	
  du	
  dix-­‐septième	
  siècle.	
  En	
  1737,	
  le	
  Cardinal	
  de	
  Fleury	
  commande	
  
huit	
  tableaux	
  de	
  l’histoire	
  d’Armide.	
  

18	
  	
   Giovanni	
   Careri,	
  Gestes	
   d’Amour	
   et	
   de	
   Guerre,	
   p.	
  14.	
   Je	
   suis	
   redevable	
   à	
   Careri	
   pour	
   sa	
   profonde	
  
perception	
  de	
   la	
  portée	
  du	
  Tasse	
  et	
  pour	
  son	
  travail	
   innovateur	
  qui	
  a	
  rendu	
  possible	
  de	
  nouvelles	
  
approches	
   aux	
   œuvres	
   et	
   à	
   leur	
   réception.	
   Le	
   concept	
   dont	
   il	
   se	
   sert	
   ici	
   provient	
   des	
   études	
  
philosophiques	
  sur	
  le	
  concept	
  d’aisthesis.	
  Ce	
  substantif	
  grec	
  a	
  plusieurs	
  significations	
  :	
  1°	
  perception	
  
provenant	
  des	
  sens	
  (le	
  toucher,	
  l’ouïe,	
  	
  le	
  regard,	
  l’odorat)	
  ;	
  2°	
  la	
  perception	
  intellectuelle	
  ;	
  3°	
  ce	
  qui	
  
est	
  perçu	
  ;	
  4°	
   la	
  capacité	
  de	
  percevoir	
  :	
   le	
  discernement	
  ;	
  5°	
   la	
  cognition	
  ou	
  le	
  discernement	
  moral	
  
dans	
  l’éthique.	
  Voir	
  aussi	
  Jacques	
  Rancière,	
  Aisthesis,	
  2011.	
  

19	
   Si	
   Renaud	
   quitte	
  Armide,	
   ce	
   n’est	
   pas	
   à	
   cause	
   de	
   ses	
   actes	
   à	
   elle	
  mais	
   bien	
   parce	
   qu’il	
   doit	
   aller	
  
libérer	
  Jérusalem.	
  Et	
  le	
  Tasse	
  maintient	
  le	
  pouvoir	
  de	
  séduction	
  d’Armide	
  aussi	
  pour	
  renouveler	
  le	
  
chant	
  héroïque	
  en	
  incluant	
  des	
  éléments	
  romanesques.	
  Dans	
  son	
  texte	
  théorique	
  Discours	
  de	
   l’art	
  
poétique,	
   Le	
   Tasse	
   écrit	
   qu’un	
   supplément	
   d’énergie	
   pathétique	
   est	
   obtenu	
   par	
   les	
   descriptions	
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image-­‐affect	
  d’Armide,	
   remplie	
  d’une	
  énergie	
  pathétique	
   textuelle,	
  visuelle	
  et/ou	
  auditive,	
  qui	
  
affecte	
  d’abord	
  un	
  public	
  de	
  cour,	
  puis	
  un	
  public	
  élargi,	
  pendant	
  tout	
  le	
  siècle.	
  

Une	
  première	
  considération	
  :	
  Armide	
  effectue	
  un	
  rapt	
  de	
  violence	
  en	
  enlevant	
  Renaud,	
  
rapt	
   qui	
   devient	
   de	
   séduction	
   dès	
   qu’il	
   se	
   réveille	
   sur	
   l’île	
   enchantée	
  :	
   nous	
   verrons	
   que	
   les	
  
femmes	
   (comme	
   la	
   blanchisseuse)	
   auxquelles	
   nous	
   voulons	
   rattacher	
   Armide	
   sont	
   souvent	
  
accusées	
   de	
   rapt	
   de	
   séduction	
   mais	
   qu’elles	
   peuvent	
   aussi	
   se	
   dire	
   victimes	
   d’un	
   rapt	
   de	
  
séduction.	
  Parfois	
  on	
  peut	
  plaider	
  le	
  pour	
  et	
  le	
  contre	
  :	
  la	
  séduction	
  étant	
  en	
  soi	
  un	
  signifiant	
  
flottant	
  mais	
  néanmoins	
  puissant	
  !	
  

Une	
  seconde	
  :	
  tout	
  comme	
  pour	
  ce	
  qui	
  concerne	
  le	
  personnage	
  d'Armide,	
  le	
  jugement	
  	
  
prononcé	
  contre	
  ces	
  femmes	
  dépend	
  bien	
  plus	
  de	
  critères	
  qui	
  leur	
  sont	
  extérieurs	
  que	
  de	
  leur	
  
propre	
  conduite.	
  Le	
  rapt	
  de	
  séduction	
  est	
  une	
  merveilleuse	
  invention	
   juridique	
  qui	
  permet	
  de	
  
renforcer	
  l’autorité	
  paternelle	
  sur	
  les	
  mineur(e)s	
  –	
  vingt-­‐cinq	
  ans	
  pour	
  les	
  femmes,	
  trente	
  ans	
  
pour	
   les	
   hommes	
   –	
   et	
   d’empêcher	
   les	
   mésalliances.	
   Donc,	
   dans	
   les	
   deux	
   cas	
   –	
   celui	
   qui	
  
appartient	
  au	
  domaine	
  de	
  l’art	
  et	
  celui	
  qui	
  régule	
  un	
  problème	
  de	
  société	
  –	
  le	
  rapt	
  de	
  séduction	
  
est	
  une	
  construction	
  imaginaire,	
  remplie	
  de	
  pathos	
  et	
  de	
  crainte	
  et	
  difficile	
  à	
  définir	
  :	
  celui	
  qui	
  
s’applique	
  à	
  la	
  société	
  est	
  lui	
  aussi	
  pénétré	
  d’une	
  énergie	
  pathétique	
  perceptible	
  même	
  dans	
  le	
  
langage	
  juridique	
  des	
  procès.	
  	
  

La	
   troisième	
   considération	
   concerne	
   les	
   juges	
  :	
   nous	
   verrons	
   que	
   malgré	
   les	
  
ordonnances	
  qui	
  deviennent	
  de	
  plus	
  en	
  plus	
  sévères	
  à	
  travers	
   le	
  siècle,	
   les	
   juges,	
  qu’ils	
  soient	
  
haut	
  placés	
  ou	
  non,	
  peuvent	
  faire	
  preuve	
  de	
  compassion	
  comme	
  Renaud,	
  ou,	
  pour	
  dire	
  mieux	
  
et	
  rétablir	
  le	
  parallélisme,	
  comme	
  le	
  Tasse.	
  

Avant	
   d’examiner	
   ces	
   différents	
   aspects,	
   il	
   faut	
   esquisser	
   ce	
   qu’est	
   en	
   droit	
   et	
   en	
  
jurisprudence	
  le	
  rapt	
  de	
  séduction.	
  	
  

Sur	
   la	
   plainte	
   à	
   nous	
   faites	
   des	
   mariages	
   qui	
   journellement	
   par	
   une	
  
volonté	
   charnelle,	
   	
   indiscrète	
   et	
   désordonnée	
   se	
   contractent	
   en	
   notre	
  
royaume	
  par	
  les	
  enfants	
  de	
  famille,	
  à	
  l’insu	
  et	
  contre	
  le	
  vouloir	
  de	
  leurs	
  
pères	
  et	
  mères	
  […]	
  ordonnons	
  que	
  les	
  enfants	
  de	
  famille	
  ayant	
  contracté	
  
ou	
   qui	
   contracterons	
   ci-­‐après	
   mariages	
   clandestins	
   contre	
   le	
   gré,	
  
vouloir	
  et	
  consentement	
  et	
  à	
  l’insu	
  de	
  leurs	
  pères	
  et	
  mères,	
  puissent	
  […]	
  
être	
  par	
  leurs	
  dits	
  pères	
  et	
  mères,	
  et	
  chacun	
  d’eux,	
  exhérédés	
  et	
  exclus	
  
de	
  leurs	
  successions20.	
  	
  

Les	
  pratiques	
  discursives	
  mises	
  en	
  œuvre	
  dans	
  l’édit	
  d’Henri	
  II	
  de	
  1566	
  présentent	
  ce	
  conflit	
  en	
  
opposant	
   les	
  enfants	
  de	
   famille21	
   à	
   leurs	
  pères	
  et	
  mères	
  comme	
  si	
  «	
  les	
  enfants	
  »	
  possédaient	
  
une	
   force	
   égale	
   ou	
   supérieure	
   à	
   celles	
   des	
   parents…	
   et	
   taisent	
   les	
   vraies	
   raisons.	
   Il	
   s’agit	
   du	
  
pouvoir	
  de	
  l’Église	
  qui	
  considère	
  (depuis	
  le	
  XIIe	
  siècle)	
  le	
  mariage	
  comme	
  un	
  sacrement	
  fondé	
  
sur	
   le	
   libre	
   consentement	
   des	
   deux	
   partis	
   dès	
   que	
   la	
   fille	
   a	
   douze	
   et	
   le	
   garçon	
  quatorze	
   ans	
  
révolus.	
  Pendant	
  la	
  XXIVe	
  session	
  du	
  Concile	
  de	
  Trente	
  (1563),	
  l’Église	
  a	
  maintenu	
  et	
  réaffirmé	
  
le	
  caractère	
  sacramentel	
  du	
  mariage	
  basé	
  sur	
  le	
  consentement	
  mutuel	
  et	
  précisé	
  que	
  le	
  mariage	
  
devait	
  avoir	
  lieu	
  devant	
  un	
  prêtre	
  et	
  deux	
  témoins.	
  Seul	
  le	
  droit	
  canonique	
  pouvait	
  décider	
  de	
  
la	
   validité	
   d’un	
  mariage	
   par	
   le	
   biais	
   des	
  Officialités,	
   véritables	
   cours	
   ecclésiastiques	
   de	
   droit	
  
matrimonial22.	
   Mais,	
   nous	
   l’avons	
   vu,	
   les	
   «	
  pères	
   de	
   famille	
  »	
   ne	
   l’entendaient	
   pas	
   ainsi.	
   La	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
détaillées.	
  

20	
  	
   Cité	
   par	
   François	
   Lebrun,	
   La	
   Vie	
   conjugale	
   sous	
   l’Ancien	
   Régime,	
   p.	
  13-­‐14.	
   On	
   trouve	
   dans	
   cet	
  
ouvrage	
  la	
  liste	
  complète	
  des	
  édits	
  et	
  ordonnances	
  concernant	
  les	
  enlèvements.	
  

21	
  	
   Est	
  «	
  enfant	
  de	
  famille	
  »	
  tout	
  enfant	
  légitime	
  qu’il	
  soit	
  issu	
  de	
  l’aristocratie	
  ou	
  du	
  tiers	
  état.	
  
22	
  	
   Voir	
  mon	
  livre,	
  Ravie	
  et	
  enlevée	
  pour	
  une	
  analyse	
  plus	
  complète	
  des	
  ordonnances,	
  des	
  décrets	
  et	
  des	
  

procès	
  pour	
  enlèvement.	
  Le	
  décret	
  Tametsi	
  du	
  Concile	
  de	
  Trente	
  déclare	
  qu’il	
   faut	
  deux	
   témoins,	
  
l’Ordonnance	
  de	
  Blois	
  en	
  exige	
  quatre.	
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France	
  a	
  refusé	
  d’accepter	
  ce	
  décret	
  du	
  Concile	
  de	
  Trente	
  et,	
  en	
  1579,	
  grâce	
  à	
  un	
  tour	
  de	
  passe-­‐
passe	
  juridique,	
  l’État	
  déclara	
  le	
  mariage	
  non	
  autorisé	
  par	
  les	
  parents	
  de	
  mineurs	
  assimilable	
  au	
  
crime	
  de	
  rapt23.	
  Si	
  le	
  mariage	
  clandestin	
  était	
  considéré	
  comme	
  un	
  rapt,	
  même	
  si	
  celui-­‐ci	
  avait	
  
respecté	
  les	
  directives	
  du	
  décret,	
  il	
  y	
  aurait	
  forcément	
  conflit	
  entre	
  le	
  droit	
  religieux	
  basé	
  sur	
  le	
  
consentement	
   des	
   individus	
   et	
   le	
   droit	
   civil,	
   basé	
   sur	
   le	
   droit	
   des	
   pères	
   (et	
   des	
   mères)	
   de	
  
famille,	
   entre	
   l’Officialité	
   qui	
   juge	
   les	
   affaires	
   matrimoniales	
   selon	
   le	
   droit	
   canonique	
   et	
   le	
  
Parlement	
  qui	
  les	
  juge	
  aussi,	
  selon	
  le	
  droit	
  civil.	
  À	
  travers	
  le	
  XVIIe	
  siècle,	
  le	
  mariage	
  –	
  pour	
  être	
  
pleinement	
  valide	
  –	
  est	
  un	
  acte	
  double	
  :	
   il	
   fallait	
  qu’il	
  soit	
  contracté	
   selon	
   les	
   lois	
  de	
   l’État	
  et	
  
célébré	
  suivant	
  celle	
  de	
  l’Église.	
  Il	
  faut	
  savoir	
  que	
  plus	
  d’un	
  tour	
  de	
  passe-­‐passe	
  fut	
  pratiqué	
  par	
  
les	
  juristes	
  français	
  :	
  celui	
  qui	
  fait	
  que	
  l’État	
  a	
  imposé	
  la	
  loi	
  civile	
  réside	
  dans	
  une	
  large	
  mesure	
  
dans	
   l’application	
  rigoureuse	
  du	
  renvoi	
  du	
  procès	
  à	
   la	
  cour	
  de	
   justice	
  qui	
   juge	
   l’appel	
  comme	
  
d’abus.	
  

Faire	
  appel	
   comme	
  d’abus	
  était	
  une	
  voie	
   tendant	
  à	
   la	
   cassation	
  ou	
   l’annulation	
  d’une	
  
juridiction	
   sortant	
   du	
   domaine	
   de	
   sa	
   compétence.	
   Cet	
   ancien	
   procédé	
   a	
   été	
   employé	
   par	
   la	
  
royauté	
  dans	
   sa	
   lutte	
   pour	
   assurer	
   la	
   suprématie	
  du	
  pouvoir	
   juridictionnel	
   civil,	
   à	
   l'encontre	
  
des	
   juridictions	
   ecclésiastiques.	
   Il	
   faut	
   dire	
   que	
   dans	
   l’appel	
   comme	
   d’abus	
   le	
   jugement	
   en	
  
dernière	
  instance	
  revenait	
  au	
  Parlement…	
  	
  

[Les	
  juristes	
  justifiaient	
  cette	
  décision]	
  en	
  disposant	
  que	
  les	
  juridictions	
  
laïques	
  étant	
   les	
   juridictions	
  de	
  droit	
  commun,	
   il	
  était	
  normal	
  qu'elles	
  
agissent	
  dans	
   toutes	
   les	
  affaires,	
   y	
   compris	
  celles	
  où	
  étaient	
   impliqués	
  
des	
  ecclésiastiques,	
  libre	
  pour	
  les	
  juridictions	
  ecclésiastiques,	
  véritables	
  
juridictions	
   d'exception,	
   de	
   revendiquer	
   celles	
   pour	
   lesquelles	
   elles	
  
s'estimaient	
   être	
   compétentes,	
   et	
   à	
   charge	
   pour	
   le	
   parlement	
   de	
  
trancher	
   le	
   litige	
   en	
   décidant	
   laquelle	
   de	
   ces	
   deux	
   juridictions	
   devait	
  
emporter	
  la	
  connaissance	
  de	
  l'affaire24	
  ».	
  

Lorsqu’on	
   porte	
   plainte	
   contre	
   une	
   femme	
   pour	
   enlèvement,	
   il	
   s’agit	
   presque	
   toujours	
  
d’enlèvement	
  de	
   subornation	
  et	
  non	
  de	
   force.	
  Depuis	
  que	
   les	
   lois	
  séculières	
  ont	
  décrété	
  qu’il	
  
n’y	
  avait	
  pas	
  de	
  différence	
  en	
  droit	
  entre	
  rapt	
  de	
  force	
  et	
  rapt	
  consenti,	
  la	
  femme	
  peut	
  séduire	
  
et	
   «	
  enchanter	
  »	
   un	
   garçon,	
   lui	
   faire	
   promettre	
   le	
   mariage	
   et	
   enfin	
   l’épouser.	
   La	
   famille	
   du	
  
garçon	
  pourra	
  alors	
  soutenir	
  qu’il	
  y	
  a	
  eu	
  rapt	
  de	
  séduction	
  et	
  que	
   la	
  volonté	
  de	
   leur	
   fils	
  a	
  été	
  
subornée	
  ;	
  on	
  pourra	
  faire	
  appel	
  comme	
  d’abus	
  de	
  tout	
  mariage	
  célébré	
  par	
  un	
  prêtre	
  dans	
  ces	
  
conditions.	
  	
  

On	
   peut	
   noter	
   une	
   aggravation	
   de	
   la	
   théorie	
   du	
   rapt	
   de	
   subornation	
   en	
   distinguant	
  
trois	
   moments	
   dans	
   son	
   évolution.	
   Le	
   premier,	
   du	
   concile	
   de	
   Trente	
   à	
   1664	
   environ,	
   où	
   la	
  
séduction	
  devait	
  être	
  prouvée.	
  La	
  seconde	
  étape,	
  de	
  1664	
  au	
  début	
  du	
  XVIIIe	
  siècle,	
  où	
  dans	
  tout	
  
mariage	
  conclu	
  sans	
  le	
  consentement	
  des	
  parents,	
  on	
  en	
  vint	
  à	
  présumer	
  l’existence	
  d’un	
  rapt	
  
de	
  séduction	
  sauf	
  preuve	
  du	
  contraire.	
  Le	
  troisième	
  moment,	
  qui	
  dura	
  jusqu’à	
  la	
  Constitution	
  
des	
   3-­‐14	
   septembre	
   1791,	
   accordait	
   une	
   priorité	
   absolue	
   au	
   rapt	
   de	
   séduction	
   et	
   le	
   mariage	
  
pouvait	
   être	
   annulé	
   sur	
   le	
   seul	
   fondement	
   de	
   ce	
   rapt.	
   Il	
   n’y	
   a	
   alors	
   ni	
   preuve	
   de	
   séduction	
   à	
  
fournir,	
  ni	
  possibilité	
  de	
  contredire	
  l’accusation	
  en	
  apportant	
  des	
  preuves	
  du	
  contraire25.	
  	
  Voyons	
  
à	
  présent	
  ce	
  qui	
  peut	
  se	
  passer	
  dans	
  la	
  pratique.	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
23	
  	
   L’Église	
  a	
  toujours	
  déclaré	
   le	
  rapt	
  un	
  empêchement	
  dirimant	
  (absolu)	
  au	
  mariage	
  puisque	
  dans	
   le	
  

rapt	
  de	
  force	
  (le	
  seul	
  cas	
  qui	
  se	
  présentait	
  pour	
  Elle)	
  il	
  ne	
  pouvait	
  pas	
  avoir	
  consentement.	
  
24	
  	
   «	
  En	
   fait,	
   il	
   ne	
   fut	
   jamais	
   possible	
   à	
   la	
   justice	
   ecclésiastique,	
   faute	
   d'organisation,	
   de	
   personnel,	
  

d'une	
   solide	
   assiette	
   territoriale,	
   de	
   s'élever	
   contre	
   les	
   ingérences	
   que	
   pouvaient	
   commettre	
   les	
  
juridictions	
   royales	
   à	
   leur	
   égard.	
  »	
   Voir	
   l’Encyclopedia	
   Universalis,	
   sous	
   «	
  appel	
   comme	
   d’abus	
  »	
  
pour	
  la	
  suite	
  de	
  la	
  citation	
  du	
  texte	
  de	
  Me	
  Joël	
  Gregogna.	
  

25	
   Voir	
  Ravie	
  et	
  enlevée,	
  p.	
  148-­‐149	
  et	
  l’argumentation	
  de	
  G.	
  Pacilly,	
  «	
  Contribution	
  à	
  l’histoire	
  du	
  rapt	
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LA	
  BLANCHISSEUSE	
  

La	
   scène	
   du	
   procès	
   obéit	
   à	
   une	
   dramaturgie	
   aussi	
   précise	
   que	
   dans	
   une	
   pièce	
   de	
  
théâtre	
  :	
  

Le	
   dix-­‐neuvième	
   jour	
   d’Août	
   1659	
   en	
   Audience	
   de	
   la	
   Tournelle,	
   cette	
  
question	
   fut	
   plaidée	
   en	
   la	
   cause	
   du	
   fils	
   du	
   sieur	
   Lestoc,	
   Trésorier	
   de	
  
France	
   à	
   Amiens,	
   âgé	
   de	
   trente-­‐deux	
   ans,	
   la	
   fille	
   aussi	
   majeure.	
   La	
  
condition	
  des	
  parties	
  était	
  inégale	
  ;	
  le	
  premier	
  mariage	
  s’était	
  fait	
  par	
  un	
  
Religieux	
   dans	
   une	
   Chapelle	
   de	
   l’Église	
   des	
   Célestins	
   d’Amiens,	
   sans	
  
témoins,	
   sinon	
   le	
   frère	
   de	
   la	
   fille	
   et	
   sans	
   qu’il	
   y	
   eût	
   publication	
   des	
  
bans	
  :	
   le	
   père	
   premier	
   Echevin	
   et	
   Bourgeois	
   considérable	
   de	
   la	
   ville	
  
d’Amiens,	
  ayant	
  appris	
   le	
  mariage,	
  demanda	
  permission	
  d’informer	
  du	
  
rapt	
  commis	
  en	
  personne	
  de	
  son	
  fils,	
  qu’on	
  avait	
  surpris	
  et	
  circonvenu	
  
par	
  de	
  mauvaises	
  voies.	
   Sur	
   l’information	
  qui	
   fut	
   faite,	
   le	
   Juge	
  décréta	
  
contre	
  le	
  frère	
  de	
  la	
  fille	
  et	
  contre	
  le	
  notaire	
  qui	
  avait	
  passé	
  le	
  contrat	
  de	
  
mariage,	
   pour	
   avoir	
   laissé	
   en	
   blanc	
   la	
   date	
   dudit	
   contrat	
   de	
  mariage,	
  
rempli	
  puis	
  après	
  par	
  le	
  frère	
  de	
  la	
  fille	
  :	
  l’on	
  accusait	
  la	
  conduite	
  de	
  la	
  
fille,	
  qui	
  était	
  une	
  blanchisseuse	
  de	
  Paris,	
  originaire	
  d’Amiens,	
  dont	
   le	
  
frère	
   était	
   Sergent	
   en	
   la	
   même	
   ville.	
   Le	
   père	
   interjeta	
   aussi	
   appel	
  
comme	
  d’abus	
  de	
  la	
  célébration	
  de	
  mariage	
  ;	
  pendant	
  la	
  procédure	
  faite	
  
par-­‐devant	
   les	
   premiers	
   Juges,	
   le	
   fils	
   avait	
   reconnu	
   son	
   mariage,	
  
l’approuvait	
   et	
   persista	
   même	
   quelque	
   temps	
   en	
   cause	
   d’appel	
  :	
   mais	
  
enfin	
  lors	
  de	
  la	
  plaidoirie	
  il	
  changea	
  de	
  sentiment	
  et	
  consentit	
  que	
  son	
  
mariage	
  fût	
  déclaré	
  non	
  valablement	
  contracté	
  […]26.	
  

L’avocat	
  du	
  père,	
  nommé	
  Billain,	
  plaide	
  que	
  cette	
  alliance	
  déshonore	
  la	
  famille	
  et	
  «	
  qu’il	
  
n’y	
  a	
  rien	
  aujourd’hui	
  de	
  plus	
  fréquent	
  et	
  de	
  plus	
  ordinaire,	
  que	
  la	
  séduction	
  que	
  l’on	
  fait	
  des	
  
enfants	
   de	
   famille	
  ».	
   En	
   effet,	
   les	
   juristes	
   qui	
   prônaient	
   l’usage	
   de	
   l’accusation	
   de	
   rapt	
   de	
  
séduction	
  pour	
  casser	
  un	
  mariage	
  préjudiciable	
  aux	
  familles,	
  	
  déclaraient	
  souvent	
  que	
  «	
  le	
  rapt	
  
de	
  séduction	
  est	
  plus	
  dangereux	
  que	
  le	
  rapt	
  de	
  violence	
  parce	
  qu’il	
  est	
  plus	
  difficile	
  à	
  éviter	
  […	
  
et	
  parce	
  que	
  la	
  séduction]	
  qui	
  vient	
  du	
  sexe	
  le	
  plus	
  faible	
  est	
  souvent	
  la	
  plus	
  dangereuse27	
  ».	
  
L’avocat	
   de	
   la	
   blanchisseuse,	
   non	
   nommé,	
   plaide	
   que	
   le	
   fils	
   était	
   majeur	
   et	
   avait	
   persisté	
  
pendant	
   les	
   premières	
   poursuites	
   de	
   son	
   père	
  ;	
   qu’il	
   avait	
   omis	
   la	
   formalité	
   de	
   demander	
   le	
  
consentement	
  de	
  son	
  père	
  et	
  pouvait	
  donc	
  être	
  exhérédé	
  (selon	
  l’édit	
  d’Henri	
   II)	
  mais	
  que	
   le	
  
mariage	
  demeurerait	
  valide	
  ;	
  que	
  c’est	
  le	
  père	
  qui	
  est	
  coupable	
  de	
  subornation	
  pour	
  obliger	
  son	
  
fils	
  «	
  de	
  quitter	
  l’intimée	
  sa	
  femme,	
  par	
  une	
  perfidie	
  digne	
  de	
  punition28	
  ».	
  

C’est	
  Bignon,	
   l’Avocat	
  Général	
  et	
  Procureur	
  du	
  roi,	
  qui	
   interjette	
  appel	
  comme	
  d’abus	
  
parce	
  que	
  le	
  mariage	
  n’a	
  pas	
  été	
  fait	
  dans	
  les	
  règles	
  et	
  qui	
  estime	
  que	
  s’il	
  est	
  vrai	
  que	
  le	
  père	
  ne	
  
pouvait	
   pas,	
   selon	
   les	
   édits,	
   interjeter	
   l’appel	
   comme	
   d’abus	
   contre	
   un	
   fils	
   majeur,	
   «	
  les	
  
circonstances	
  de	
  la	
  cause	
  […],	
  les	
  conditions	
  inégales	
  d’un	
  fils	
  de	
  famille	
  avec	
  une	
  fille	
  de	
  basse	
  
naissance,	
   qu’on	
   accuse	
  même	
   de	
   prostitution	
   et	
   contre	
   laquelle	
   il	
   y	
   a	
   des	
   informations	
   qui	
  
marquent	
   que	
   sa	
   conduite	
   est	
   très	
   suspecte29	
  »	
   suffisent	
   pour	
   casser	
   le	
  mariage.	
   La	
   cour	
   sur	
  
l’appel	
  comme	
  d’abus	
  suit	
  ses	
  recommandations	
  et	
  annule	
  le	
  mariage,	
  condamnant	
  Lestoc	
  fils	
  à	
  
payer	
  seize	
  cent	
  livres	
  parisis	
  à	
  «	
  la	
  fille	
  »	
  pour	
  tous	
  dommages	
  et	
  intérêts.	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
de	
  séduction	
  :	
  Étude	
  de	
  jurisprudence	
  »,	
  Revue	
  d’histoire	
  du	
  droit,	
  p.	
  306-­‐319.	
  

26	
  	
   Du	
   Fresne,	
   Journal	
   des	
   Principales	
  Audiences,	
   tome	
   II,	
   livre	
   2,	
   chap.	
  42,	
   p.	
  179	
   et	
   ss.	
   Je	
  modernise	
  
l’orthographe	
  et	
  la	
  typographie.	
  

27	
  	
   Claude	
  Joseph	
  de	
  Ferrière,	
  Dictionnaire	
  de	
  droit	
  et	
  de	
  pratique,	
  vol.	
  2,	
  p.	
  540.	
  
28	
   Du	
  Fresne,	
  op.	
  cit.,	
  p.	
  181.	
  
29	
  	
   Op.	
  cit.,	
  p.	
  182.	
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Remarquons	
  que	
  les	
  soupçons	
  concernant	
  la	
  prostitution	
  de	
  la	
  blanchisseuse	
  ne	
  furent	
  
pas	
   prouvés	
   car	
   la	
   cour	
   ne	
   lui	
   aurait	
   pas	
   octroyé	
   des	
   dommages	
   et	
   intérêts	
   dans	
   le	
   cas	
  
contraire.	
   Et	
   retenons	
   qu’en	
   1659,	
   les	
   juges	
   tenaient	
   encore	
   compte	
   de	
   la	
   volonté	
   de	
   la	
  
personne	
   séduite	
  :	
   autrement	
   dit,	
   si	
   la	
   personne	
   «	
  capturée	
   par	
   des	
   artifices	
  »	
   persistait	
   un	
  
certain	
  temps	
  (non	
  déterminé)	
  à	
  vouloir	
  rester	
  avec	
  sa	
  «	
  séductrice	
  »,	
  il	
  y	
  avait	
  preuve	
  qu’il	
  ne	
  
s’agissait	
  pas	
  de	
  séduction	
  mais	
  de	
  consentement.	
  Même	
  lorsque	
  la	
  séduction	
  était	
  considérée	
  
comme	
   particulièrement	
   grave	
   à	
   cause	
   de	
   la	
   basse	
   condition	
   de	
   la	
   fille,	
   si	
   le	
   fils	
   restait	
  
inébranlable,	
   le	
   mariage	
   pouvait	
   être	
   privé	
   de	
   ses	
   effets	
   civils	
   mais	
   il	
   ne	
   pouvait	
   pas	
   être	
  
annulé30.	
   Le	
   désistement	
   de	
   Lestoc	
   est	
   décisif	
  :	
   c’est	
   lui,	
   en	
   dernière	
   analyse,	
   qui	
   fait	
   de	
   la	
  
blanchisseuse	
  une	
  séductrice.	
  	
  

Et	
   ne	
   jugeons	
   pas	
   l’avocat	
   général	
   Bignon	
   trop	
   sévèrement	
  :	
   une	
   année	
   plus	
   tard,	
   il	
  
déclare	
  un	
  mariage	
  valide	
  parce	
  que	
  Michel	
  Punctis,	
  censé	
  avoir	
  été	
  séduit,	
  résiste	
  aux	
  menaces	
  
de	
  son	
  père	
  et	
  à	
  l’emprisonnement	
  et	
  revient	
  même	
  sur	
  un	
  premier	
  reniement	
  afin	
  de	
  persister	
  
dans	
  son	
  mariage,	
  fait	
  dans	
  les	
  formes.	
  Jeanne	
  Raymondet,	
  fille	
  majeure	
  traitée	
  de	
  débauchée	
  
et	
   «	
  de	
   femme	
   impudique	
  »	
   par	
   l’avocat	
   du	
   père,	
   était	
   «	
  d’inégale	
   condition	
  ».	
   	
   Bignon	
   juge	
  
qu’il	
  n’y	
  a	
  aucune	
  preuve	
  de	
   la	
  mauvaise	
  vie	
  de	
  cette	
   femme	
  et	
  que	
   l’inégalité	
  n’est	
  pas	
  bien	
  
grande.	
  Qui	
  plus	
  est,	
  «	
  cette	
  inégalité	
  ne	
  serait	
  pas	
  un	
  moyen	
  valable	
  pour	
  donner	
  atteinte	
  à	
  la	
  
validité	
  du	
  mariage31	
  ».	
  

Séductrice	
   qui	
   déploie	
   des	
   «	
  charmes	
  »	
   et	
   qui	
   «	
  ensorcèle	
  »	
   ou	
   femme	
   qui	
   aime	
  
sincèrement	
  ?	
   Comment	
   savoir	
  ?	
   Comment	
   réconcilier	
   les	
   conduites	
   dites	
   raisonnables	
   et	
  
approuvées	
  par	
  la	
  société	
  et	
  le	
  romanesque	
  de	
  l’amour	
  et	
  de	
  la	
  passion	
  ?	
  Comment	
  juger	
  ?	
  Ce	
  
sont	
  les	
  questions	
  que	
  se	
  pose	
  le	
  chancelier	
  d’Aguesseau	
  dans	
  son	
  plaidoyer	
  du	
  19	
  juillet	
  169132	
  
lorsqu’il	
  doit	
  juger	
  de	
  la	
  question	
  de	
  la	
  validité	
  du	
  mariage	
  de	
  Pierre	
  l’Escuyer,	
  fils	
  de	
  famille	
  et	
  
d'Anne	
   Pousse,	
   domestique	
   dans	
   la	
   même	
   famille,	
   mariage	
   contracté	
   sous	
   de	
   faux	
   noms	
  
lorsqu’ils	
  étaient	
  tous	
  les	
  deux	
  mineurs	
  de	
  vingt-­‐quatre	
  ans	
  :	
  	
  

De	
  quelque	
  côté	
  qu'on	
  la	
  considère,	
  on	
  ne	
  trouve	
  qu'obscurité	
  dans	
  les	
  
faits,	
  incertitude	
  dans	
  les	
  questions,	
  raison	
  d’équité	
  et	
  d'utilité	
  publique	
  
de	
  part	
  &	
  d'autre.	
  Qui	
  pourra	
  dissiper	
  ces	
  ténèbres	
  […]	
  (p.	
  157).	
  

La	
  question	
  se	
  complique	
  parce	
  que	
  Pierre	
  l’Escuyer	
  persiste	
  dans	
  son	
  premier	
  mariage	
  –	
  allant	
  
jusqu’à	
   faire	
   rectifier	
   l’acte	
   par	
   l’Officialité	
   afin	
   d’inscrire	
   les	
   vrais	
   noms	
   –	
  mais	
   en	
   contracte	
  
deux	
   autres	
   dans	
   les	
   vingt-­‐neuf	
   ans	
   qui	
   sépare	
   la	
   date	
   de	
   son	
  premier	
  mariage	
   et	
   l’audience	
  
devant	
   d’Aguesseau.	
   Ce	
   qui	
   nous	
   intéresse	
   ici,	
   c’est	
   l’attitude	
   du	
   chancelier	
   envers	
   ce	
   qu’on	
  
nomme	
  le	
  rapt	
  de	
  séduction	
  :	
  	
  

II	
   est	
  difficile	
   [d’avoir	
  des	
  preuves]	
  parfaites	
  de	
   la	
   séduction	
   ;	
   c'est	
  un	
  
secret	
  dont	
  les	
  seules	
  Parties	
  intéressées	
  peuvent	
  se	
  rendre	
  témoignage	
  
à	
   elles-­‐mêmes.	
   On	
   n'a	
   que	
   des	
   soupçons,	
   des	
   présomptions,	
   des	
  
conjectures,	
  sur	
  lesquelles	
  les	
  Juges	
  sont	
  obligés	
  de	
  prononcer.	
  L'utilité	
  
publique	
   veut	
   qu'ils	
   admettent	
   cette	
   espèce	
   de	
   preuve,	
  
quoiqu'équivoque	
  et	
   incertaine	
  pour	
  prévenir	
   les	
  malheurs	
  qui	
  suivent	
  
les	
   rapts	
   de	
   séduction.	
   Mais	
   aussitôt	
   qu'elle	
   est	
   combattue	
   par	
   une	
  
preuve	
   véritable	
   du	
   consentement	
   libre	
   des	
   Parties,	
   les	
   soupçons	
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   Voir	
  Pacilly,	
  «	
  Contribution	
  à	
  l’histoire	
  de	
  la	
  théorie	
  du	
  rapt	
  de	
  séduction	
  »,	
  p.	
  306-­‐319,	
  en	
  particulier	
  

p.	
  310.	
  
31	
  	
   Du	
  Fresne,	
  op.	
  cit.,	
  tome	
  II,	
  livre	
  III,	
  chap.	
  28,	
  p.	
  282-­‐285.	
  La	
  conduite	
  du	
  père,	
  nettement	
  abusive,	
  

influence	
  aussi	
  Bignon	
  dans	
  son	
  jugement.	
  
32	
   D’Aguesseau,	
  Œuvres,	
  vol.	
  2,	
  p.	
  136-­‐188.	
  Les	
  références	
  de	
  pages	
  suivront	
  les	
  citations	
  dans	
  le	
  texte.	
  

Tout	
  le	
  plaidoyer	
  est	
  remarquable,	
  autant	
  pour	
  sa	
  clarté	
  que	
  pour	
  son	
  style.	
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s'évanouissent,	
   les	
   présomptions	
   disparaissent,	
   les	
   conjectures	
   cèdent	
   à	
  
la	
  vérité	
  (p.	
  174).	
  

Selon	
  d’Aguesseau,	
  le	
  statut	
  de	
  domestique	
  ne	
  change	
  rien,	
  si	
  on	
  ne	
  peut	
  pas	
  prouver	
  le	
  rapt	
  de	
  
séduction	
  et	
  que	
  le	
  fils	
  a	
  été	
  séduit	
  par	
  les	
  artifices	
  d’une	
  servante	
  :	
  le	
  plus	
  que	
  la	
  famille	
  puisse	
  
faire	
  c’est	
  de	
  procéder	
  à	
  l’exhérédation,	
  elle	
  ne	
  peut	
  pas	
  faire	
  déclarer	
  le	
  mariage	
  nul.	
  Et,	
  dans	
  
ce	
  cas	
  précis,	
  il	
  y	
  a	
  indicibilité	
  du	
  rapt	
  :	
  

Si	
   l'on	
   a	
   recours	
   à	
   la	
   domesticité	
   pour	
   prouver	
   la	
   séduction,	
   la	
  
présomption	
  serait	
  réciproque	
   ;	
  et	
  que	
  s'il	
  y	
  a	
   lieu	
  de	
  présumer	
  qu'elle	
  
[Anne	
   Pousse]	
   a	
   abusé	
   de	
   la	
   domesticité	
   pour	
   séduire	
   l'Escuyer,	
   on	
  
peut,	
  avec	
  autant	
  de	
  raison,	
  accuser	
  l'Escuyer	
  de	
  s'être	
  servi	
  des	
  mêmes	
  
voies	
  pour	
  la	
  corrompre.	
  Ainsi,	
  le	
  soupçon	
  est	
  égal	
  de	
  part	
  et	
  d'autre	
  ;	
  et	
  
les	
   mêmes	
   moyens	
   par	
   lesquels	
   on	
   établit	
   la	
   preuve	
   de	
   la	
   séduction,	
  
servent	
  en	
  même	
  temps	
  à	
  la	
  détruire.	
  (p.	
  149)	
  

Et	
  d’Aguesseau	
  de	
  conclure	
  que	
  le	
  mariage	
  est	
  valide	
  car	
  la	
  séduction	
  ne	
  dure	
  qu’un	
  temps	
  et	
  
qu’après	
   tant	
   d’années	
   elle	
   aura	
   été	
   remplacée	
   par	
   l’affection.	
   Version	
   adoucie	
   que	
   je	
   peux	
  
rapprocher	
  de	
  celle	
  du	
  Tasse	
   lorsqu’à	
   la	
   fin	
  de	
  La	
   Jérusalem,	
  dans	
   la	
  dernière	
   rencontre	
  avec	
  
Armide,	
  il	
  fait	
  parler	
  Renaud	
  avec	
  une	
  affection	
  sincère.	
  

Un	
  mariage	
  qui	
  n'est	
  que	
  l'effet	
  de	
  la	
  séduction,	
  un	
  consentement	
  que	
  les	
  
artifices	
   d'une	
   des	
   Parties	
   ont	
   extorqué	
   de	
   la	
   faiblesse	
   de	
   l'autre,	
   ne	
  
sauraient	
   subsister	
  pendant	
   tant	
  d'années.	
  Comme	
   il	
  n'a	
  point	
  d'autre	
  
fondement	
   que	
   la	
   passion,	
   aussitôt	
   qu’elle	
   cesse,	
   il	
   cesse	
   en	
   même	
  
temps.	
  Les	
  ténèbres	
  qui	
  cachaient	
  à	
  un	
  homme	
  la	
  honte	
  et	
  la	
  misère	
  de	
  
son	
   état	
   se	
   dissipent,	
   ses	
   chaînes	
   se	
   brisent,	
   le	
   dégoût	
   et	
   le	
   repentir	
  
éteignent	
   l'ardeur	
   d'une	
   passion	
   illégitime,	
   et	
   le	
   temps	
   seul	
   est	
   un	
  
remède	
  à	
  ses	
  maux.	
  Mais	
   lorsque	
   les	
  réflexions,	
   les	
   remords,	
   les	
  années	
  
ne	
   peuvent	
   les	
   guérir	
   y	
   lorsque	
   les	
   Parties	
   persévèrent	
   dans	
   les	
  mêmes	
  
sentiments	
   ;	
   lorsqu'elles	
  réitèrent	
  en	
  pleine	
  majorité,	
   longtemps	
  après	
   le	
  
mariage	
  le	
  même	
  consentement	
  :	
  une	
  séduction	
  si	
  longue	
  perd	
  le	
  nom	
  &	
  
l'apparence	
   de	
   séduction,	
   pour	
   prendre	
   la	
   qualité	
   &	
   le	
   caractère	
   d'une	
  
affection	
   légitime,	
  ou,	
  pour	
  mieux	
  dire,	
  cette	
  suite,	
  cette	
  persévérance,	
  
cette	
  continuation	
  de	
  volonté,	
  dissipe	
  tous	
  les	
  soupçons	
  de	
  la	
  séduction	
  
(p.	
  173-­‐174).	
  

Et	
  d’Aguesseau	
  de	
  conclure,	
  sans	
  oublier	
  de	
  dédommager	
  les	
  autres	
  (fausses)	
  épouses,	
  
et	
  de	
   faire	
  poursuivre	
  et	
   juger	
   l’Escuyer	
  pour	
  bigamie.	
  On	
  pourrait	
  se	
  dire	
  que	
   la	
  subtilité	
  de	
  
l’analyse	
  de	
  d’Aguesseau	
  fait	
  de	
  lui	
  un	
  juge	
  exceptionnel	
  mais	
  cela	
  ne	
  tiendrait	
  pas	
  compte	
  des	
  
études	
   qui	
   parlent	
   d’une	
   véritable	
   «	
  crise	
   de	
   conscience	
  »	
   des	
   magistrats	
   qui,	
   en	
   particulier	
  
lorsqu’ils	
  sont	
  confrontés	
  au	
  problème	
  des	
  femmes	
  séduites,	
  sont	
  partagés	
  «	
  entre	
  l’hostilité	
  et	
  
la	
  compassion	
  envers	
  les	
  victimes	
  de	
  la	
  séduction33	
  ».	
  Pitié,	
  compassion	
  et	
  un	
  certain	
  désarroi	
  
devant	
  des	
  comportements	
  passionnels	
  irrationnels	
  qu’il	
  faut	
  s’efforcer	
  de	
  faire	
  rentrer	
  dans	
  le	
  
monde	
  rationnel,	
   justement.	
  Le	
   juge	
  n’est-­‐il	
  pas	
   lui-­‐même	
  «	
  déchiré	
  »	
  tout	
  comme	
   le	
  Tasse	
  ?	
  
Écoutons	
  une	
  dernière	
  fois	
  d’Aguesseau	
  :	
  	
  

Si	
  nous	
  regardons	
  cette	
  affaire	
  par	
  rapport	
  à	
  l’utilité	
  des	
  Parties	
  qui	
  en	
  
attendent	
   la	
   décision,	
   elle	
   est	
   pleine	
   de	
   doutes,	
   d’obscurité,	
  
d'incertitude.	
  Le	
  combat	
  perpétuel	
  de	
  la	
  rigueur	
  des	
  Lois	
  avec	
  l	
  'équité,	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
33	
   Véronique	
  Demars-­‐Sion,	
  Femmes	
  séduites	
  et	
  abandonnées	
  au	
  XVIIIe	
   siècle,	
  p.	
  76.	
  Voir	
   la	
  deuxième	
  

section	
  «	
  Les	
  Amours	
  illégitimes	
  »	
  pour	
  l’analyse	
  du	
  rapt	
  de	
  séduction	
  et	
  la	
  différence	
  avec	
  la	
  simple	
  
séduction.	
  	
  



	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  DANIELLE	
  HAASE-­‐DUBOSC,	
  «	
  ARMIDE,	
  LA	
  BLANCHISSEUSE	
  ET	
  LES	
  AUTRES	
  »	
  
Le	
  Verger	
  –	
  bouquet	
  IV,	
  juin	
  2013.	
  

	
  
	
  
	
  
13	
  

	
  

en	
  rend	
  la	
  décision	
  si	
  difficile,	
  que	
  nous	
  aurions	
  souhaité	
  plusieurs	
  fois	
  
de	
   n'être	
   point	
   obligés	
   de	
   nous	
   déterminer	
   dans	
   une	
   Cause	
   si	
  
douteuse	
  »	
  (p.	
  179).	
  

N’avons-­‐nous	
   pas	
   rencontré	
   les	
   mêmes	
   déchirements	
   et	
   la	
   même	
   compassion	
   dans	
  
l’épopée	
   	
   romanesque	
  du	
  Tasse	
  ?	
  L’image-­‐affect,	
  celle	
  qui	
  passe	
  du	
  monde	
  de	
   l’art	
  pour	
  venir	
  
toucher	
   et	
   changer	
   le	
   spectateur,	
   ne	
   peut-­‐elle	
   pas	
   être	
   rentrée	
   dans	
   le	
   cœur	
   des	
   juges,	
   des	
  
magistrats	
  et	
  des	
  autres	
  qui	
  auraient,	
  eux,	
  pu	
  voir,	
  lire	
  ou	
  écouter	
  la	
  Jérusalem	
  délivrée	
  ?	
  Il	
  y	
  a	
  
certainement	
   un	
   moment	
   de	
   déséquilibre,	
   de	
   pathos	
   dans	
   l’œuvre	
   poétique	
   et	
   dans	
   les	
  
plaidoyers	
  et	
  l’on	
  pourrait	
  dire,	
  comme	
  Arlette	
  Farge,	
  qu’il	
  se	
  dégage	
  des	
  deux	
  une	
  émotion	
  qui	
  
témoigne	
   d’un	
   «	
  noyau	
   complexe	
   et	
   vivant	
   où	
   on	
   sait	
   plus	
   si	
   c’est	
   l’image	
   qui	
   nourrit	
   le	
  
quotidien	
  ou	
  le	
  quotidien	
  qui	
  embrasse	
  l’imaginaire34	
  ».	
  	
  

CONCLUSION	
  

Il	
  s’agit	
  de	
  conclure,	
  en	
  suivant	
  l’exemple	
  de	
  Baxandall,	
  avec	
  quelques	
  réserves	
  sur	
  ma	
  
démarche.	
  

1°	
   Certes,	
   le	
   prodigieux	
   «	
  effet	
   Tasse	
  »	
   en	
   France	
  m’a	
   permis	
   d’esquisser	
   ce	
   que,	
   dans	
  
l’ancienne	
   critique	
   comparatiste,	
   l’on	
   appelait	
   les	
   sources	
   et	
   «	
  le	
   réseau	
   d’influences	
  »	
   d’un	
  
artiste	
  sur	
  d’autres	
  artistes	
  et	
  sur	
  un	
  certain	
  segment	
  de	
  la	
  société.	
  	
  

2°	
  Le	
  concept	
  de	
  «	
  l’image-­‐affect	
  »	
  qui	
  adopte	
  une	
  approche	
  plus	
  anthropomorphique	
  à	
  
l’étude	
  des	
  émotions	
  –	
  présente	
  dans	
  l’œuvre	
  et	
  chez	
  le	
  spectateur	
  –	
  m’a	
  aussi	
  aidé	
  à	
  tracer	
  des	
  
relations	
  entre	
  l’art	
  et	
  la	
  société	
  du	
  XVIIe	
  siècle.	
  Je	
  pense	
  comme	
  Careri	
  que	
  «	
  […]	
  les	
  affects	
  se	
  
déploient	
  dans	
  la	
  vie	
  sociale	
  et	
  en	
  constituent	
  le	
  fondement.	
  Les	
  œuvres	
  d’art	
  […]	
  peuvent	
  être	
  
pensées	
   comme	
   des	
   occasions	
   d’intensification	
   des	
   affects	
   et	
   par	
   conséquent	
   comme	
   des	
  
occasions	
  d’orientation	
  de	
  l’intelligence	
  du	
  sujet	
  dans	
  la	
  vie	
  sociale35	
  ».	
  

3°	
  La	
  théorie	
  de	
  l’indécidabilité,	
  c’est-­‐à-­‐dire	
  de	
  l’absence	
  de	
  procédé	
  effectif	
  permettant	
  
de	
   décider,	
   pour	
   toute	
   formule,	
   si	
   elle	
   est	
   ou	
   non	
   démontrable,	
   s’est	
   imposée	
   à	
   la	
   lecture	
  
attentive	
   des	
   textes	
   primaires	
   et	
   secondaires,	
   autant	
   en	
   ce	
   qui	
   concerne	
   la	
   séduction	
   et	
  
l’affection,	
  la	
  pitié	
  et	
  la	
  compassion,	
  que	
  la	
  perplexité	
  des	
  auteurs	
  –	
  que	
  ce	
  soit	
  le	
  Tasse	
  ou	
  les	
  
juges	
   –	
   et	
   des	
   critiques	
   dans	
   leurs	
   tentatives	
   herméneutiques.	
   Ce	
   qui	
   par	
   contre	
   était	
  
indéniable,	
   c’était	
   «	
  la	
  matière-­‐émotion	
   instantanément	
   reine36	
  »	
   des	
   passions	
   et	
   des	
   doutes	
  
dans	
  le	
  réel	
  des	
  mises	
  en	
  formes	
  du	
  vécu	
  et	
  de	
  l’art.	
  

Néanmoins	
   les	
   problèmes	
   inhérents	
   à	
   la	
   démarche	
   subsistent	
  :	
   on	
   ressent	
   un	
   certain	
  
malaise,	
   même	
   une	
   inquiétude,	
   si	
   on	
   tente	
   d’établir	
   une	
   relation	
   de	
   terme	
   à	
   terme	
   entre	
  
Armide	
  et	
  la	
  blanchisseuse.	
  La	
  vertigineuse	
  disparité	
  entre	
  un	
  personnage	
  qui	
  est	
  au	
  plus	
  haut	
  
point	
  «	
  artificiel	
  »	
  et	
  les	
  artifices	
  d’une	
  blanchisseuse	
  persiste.	
  Aucun	
  juge	
  ne	
  fait	
  état	
  du	
  Tasse	
  
directement	
   dans	
   un	
   plaidoyer	
   qui	
   doit,	
   il	
   est	
   vrai,	
   se	
   conformer	
   à	
   une	
   rhétorique	
   bien	
  
spécifique.	
  Bien	
  plus	
  grave	
  encore	
  et	
  d’un	
  autre	
  ordre	
  sont	
  les	
  réserves	
  qu’il	
  faut	
  observer	
  pour	
  
effectuer	
   une	
   telle	
   mise	
   en	
   relation	
  :	
   l’action	
   de	
   taire,	
   de	
   passer	
   sous	
   silence	
   et	
   d’omettre	
  
volontairement	
  tout	
  ce	
  qui	
  devrait	
  faire	
  partie	
  d’une	
  analyse	
  soit	
  de	
  l’art,	
  soit	
  de	
  la	
  société,	
  c’est	
  
la	
   définition	
   même	
   de	
   la	
   prétérition.	
   S’amuser	
   avec	
   le	
   langage	
   et	
   jouer	
   avec	
   les	
   mots	
   peut	
  
ressembler	
   à	
   un	
   plus	
   ou	
  moins	
   amusant	
   tour	
   de	
   passe-­‐passe	
   plutôt	
   qu’à	
   une	
   interprétation	
  
universitaire.	
   Pour	
   tout	
   dire,	
   comme	
   Baxandall,	
   je	
   suis	
   obligée	
   de	
   constater	
   que	
   l’art	
   et	
   la	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
34	
  	
   Arlette	
  Farge,	
  Le	
  Miroir	
  des	
  femmes,	
  coll.	
  «	
  La	
  Bibliothèque	
  Bleue	
  »,	
  p.	
  24,	
  (cité	
  par	
  moi-­‐même	
  dans	
  

Ravie	
  et	
  enlevée,	
  p.	
  136).	
  
35	
   Entretien	
  avec	
  Giovanni	
  Careri	
  dans	
  Parade	
  –	
  revue	
  d’art	
  et	
  de	
  littérature,	
  #6,	
  Tourcoing,	
  mai	
  2006.	
  
36	
  	
   Poème	
  de	
  René	
  Char	
  dans	
  Feuillets	
  d’Hypnos.	
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Le	
  Verger	
  –	
  bouquet	
  IV,	
  juin	
  2013.	
  

	
  
	
  
	
  
14	
  

	
  

société	
  sont	
  des	
  constructions	
  conceptuelles	
  non	
  homologuées	
  qu’on	
  applique	
  à	
  des	
  matières	
  
qui	
  s’interpénètrent37.	
  	
  

Heureusement,	
  Baxandall	
  nous	
  suggère	
  une	
  porte	
  de	
  sortie	
  :	
  il	
  s’agit	
  d’appliquer	
  ce	
  qu’il	
  
nomme	
  le	
  principe	
  de	
  Bouguer38	
  qui	
  permet	
  de	
  mesurer	
  l’intensité	
  de	
  deux	
  sources	
  inégales	
  de	
  
lumière.	
  Bouguer	
  prend	
  deux	
  bougies	
  de	
  tailles	
  différentes	
  (comme	
  nous	
  prenons	
  Armide	
  et	
  la	
  
blanchisseuse)	
  et	
   fait	
  bouger	
   l’une	
  ou	
   l’autre	
  bougie	
   (ou	
   l’un	
  ou	
   l’autre	
  personnage)	
   jusqu’au	
  
point	
  où,	
  à	
  l’œil	
  nu,	
  les	
  lumières	
  auront	
  une	
  intensité	
  égale.	
  En	
  gardant	
  la	
  mesure	
  exacte	
  de	
  la	
  
distance	
  qu’il	
  a	
  fallu	
  faire	
  faire	
  à	
  l’une	
  des	
  bougies	
  pour	
  avoir	
  la	
  même	
  intensité	
  que	
  l’autre,	
  la	
  
modification	
   nécessaire	
   permettra	
   de	
   calculer	
   la	
   différence	
   d’intensité.	
   Ce	
   qui	
   était	
   valable	
  
pour	
  Bouguer	
  en	
  astronomie,	
  sera	
  utile	
  pour	
  Baxandall	
  (et	
  pour	
  moi)	
  afin	
  d’effectuer	
  une	
  mise	
  
en	
  relation	
  de	
  l’art	
  et	
  de	
  la	
  société	
  :	
  il	
  s’agira,	
  dans	
  notre	
  cas,	
  de	
  bouger	
  un	
  de	
  ces	
  deux	
  termes	
  
pour	
  le	
  placer	
  dans	
  le	
  domaine	
  de	
  ce	
  qu’on	
  appelle	
  la	
  culture.	
  Peu	
  importe	
  lequel	
  on	
  déplace,	
  
soit	
  l’art,	
  soit	
  la	
  société,	
  on	
  a	
  ainsi	
  trouvé	
  un	
  terrain	
  commun	
  pour	
  effectuer	
  la	
  comparaison	
  et	
  
on	
   peut	
   s’en	
   sortir	
  !	
   Toutefois,	
   Baxandall	
   insiste	
  sur	
   le	
   fait	
   qu’il	
   s’agit,	
   dans	
   cette	
  
démonstration,	
   non	
   des	
   choses	
   en	
   elles-­‐mêmes	
   mais	
   de	
   nos	
   constructions	
   intellectuelles	
  et	
  
qu’il	
   nous	
   incombe	
   de	
   signaler	
   les	
   modifications	
   que	
   l’on	
   opère	
   afin	
   de	
   rapprocher	
   des	
  
situations	
   appartenant	
   à	
   des	
   catégories	
   différentes	
   de	
   l’esprit.	
   Careri	
   insiste	
   lui	
   aussi	
   sur	
   la	
  
nécessité	
  de	
  signaler	
   les	
   lieux	
  où	
  «	
  la	
  couture	
  »	
  entre	
   l’art	
  et	
   la	
   société	
  devient	
  difficile,	
  voire	
  
impossible39.	
  

Terminons	
   en	
   disant	
   que	
   chaque	
   herméneutique	
   produit	
   un	
   nouveau	
   texte	
   si	
   son	
  
auteur/interprète	
   assume	
   l’historicité	
   de	
   son	
   propre	
   travail,	
   allant,	
   sans	
   crainte	
   de	
  
l’anachronisme,	
  des	
  textes	
  de	
  départ,	
  ceux	
  du	
  Tasse	
  et	
  des	
  juges,	
  à	
  une	
  situation	
  nouvelle	
  dans	
  
le	
  temps,	
  la	
  nôtre,	
  où	
  la	
  problématique	
  du	
  genre	
  soulève	
  tant	
  d’interrogations.	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
37	
  	
   En	
   anglais	
  	
  :	
   «	
  “art”	
   and	
   “society”	
   are	
   unhomologous	
   systematic	
   constructions	
   put	
   upon	
  

interpenetrating	
  subject	
  matters.	
  »	
  Op.	
  cit.,	
  p.	
  40.	
  
38	
  	
   Pierre	
  Bouguer,	
  mathématicien	
  et	
  astronome	
  français	
  1698-­‐1758.	
  
39	
   Cela	
   ne	
   veut	
   pas	
   dire	
   exclure	
   toute	
   mise	
   en	
   relation	
   entre	
   le	
   «	
  monde	
  »,	
   tel	
   que	
   le	
   dialogue	
   le	
  

produit,	
  et	
   la	
   	
  «	
  réalité	
  historique	
  »	
  telle	
  que	
   le	
  «	
  contexte	
  »	
  construit	
  par	
   les	
  historiens	
  ou	
  par	
   les	
  
sociologues	
   la	
   présente,	
  mais	
   plutôt	
   essayer	
   de	
   vérifier	
   sans	
   cesse	
   l’un	
   par	
   l’autre	
   en	
   signalant,	
   à	
  
l’occasion,	
  les	
  lieux	
  où	
  la	
  couture	
  entre	
  ces	
  deux	
  «	
  réels	
  »	
  devient	
  difficile,	
  voire	
  impossible	
  ».	
  Gestes	
  
d’amour	
  et	
  de	
  guerre,	
  p.	
  18,	
  note	
  26.	
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